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ТАТЯНА ИЛИЕВА

Към въпроса за развоя на терминологичната лексика в старобългар-
ския език: специални наименования от апофатическото богословие  

(върху материал от най-старите писмени паметници)

ILIEVA, T.: On the question of the terminological lexis in Old Bulgarian: particular designations from apophatic theology 
(on material from the oldest written records). Slavica Slovaca, 58, 2023, No 1, pp. 56-94 (Bratislava).

The article studies the rendering of the main apophatic notions in the classic Old Bulgarian literary monuments. The 
terms of this subsystem are presented in their conceptual and linguistic aspects and, based on this; conclusions are made for 
the development of the terminological layer of lexis in the Old Bulgarian language. A dictionary of the apophatic terms in the 
classic Old Bulgarian literary monuments is proposed. It gives the empirical basis for the research.

The classic Old Bulgarian literary monuments, the theological terminology (the apophatic terms), history of terminology.

1. Въведение
Без съмнение, един от най-значимите приноси на светите братя Кирил и Методий  

в изграждането на първия литературен език на славяните е създаването в него на собстве-
на терминологична номенклатура, отразяваща адекватно ромейската теологично-фило-
софска понятийна система.1 Използвайки словния ресурс на говоримия език на славяните 
от Солунско за книжовни нужди, първопросветителите по естествен път го пригаждат към 
назоваване на отвлечени понятия и по този начин непосредствено го довеждат до необхо-
димата степен на интелектуализация и терминологизация. Построен върху здравата осно-
ва на живата реч, езикът на Кирил и Методий и на техните следовници – старобългарските 
книжовници от периода X – XI в., се утвърждава като еквивалент на свещената и еру-
дирана литература на гръцки и латински език, целенасочено обработен за богослужебна  
и културна употреба – условие, от което произтичат редица важни последици за неговия 
вътрешен строй: наличие на значителен брой преки заемки и морфологично-семантични 
калки (предимно от гръцки) в словника; преосмисляне на домашните думи като носители 
на богословско, философско и друго понятийно съдържание; култивиране на езиковите 
изразни средства; стилизиране. Ето защо, когато от разстоянието на вековете даваме оцен-

∗ Assoc. Prof. Tatyana Ilieva, PhD, Cyrillo-Methodian research centre, Bulgarian Academy of Sciences, 13 “Moskovska” 
Str, 1000 Sofia, Bulgaria; ilieva_tatyana@abv.bg.
1 Верещагин, Е. М.: Великоморавский этап развития первого литературного языка славян: становление 
терминологической лексики. In: Великая Моравия, ее историческое и культурное значение. Москва: Наука, 1985, 
с. 217-238.
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ка на делото на славянските първоучители, не можем да подминем и въпроса за развоя на 
терминологичния пласт лексика в българския книжовен език от създаването му до наши 
дни – един от най-актуалните въпроси на историческата лексикология днес.

Обект на настоящото изследване е т. нар. апофатическа или отрицателна терминоло-
гия,2 засвидетелствана в т. нар. класически старобългарски паметници (нататък КСП) – 
най-древните достигнали до нас писмени свидетелства на български език, датиращи от X –  
XI в., съхранили изяществото на Кирило-Методиевите преводи.3 Изборът на темата не  
е случаен. Тази категория специални наименования обхваща названията на основни бого-
словски понятия от Учението за Бога един по същество, от триадологията, а в по-широк 
аспект и от христологията, които заемат централно място в първите символически, евхи-
чески и екзегетически текстове, преведени от Светите братя още в началото на тяхната 
мисия сред славяните за богослужебна употреба и душевна полза. Не е случаен и изборът 
на обекта на изследване – т. нар. класически старобългарски паметници, запазени в ръко-
писи от X – XI в. (при всичката условност на това понятие) са първостепенни източници 
за проучване на езика и писмената култура в старобългарската епоха, тъй като съдържат 
преки, синхронни свидетелства за първия литературен език на славяните.

Интересуващата ни лексика е попадала нееднократно във фокуса на изследователското 
внимание, разглеждана от различни учени единствено като част от категорията негира-
ни думи в старобългарския език. К. Шуман (1958), Л. Мошински (1971, 1982); Н. Мол-
нар (1985), В. Лопина (1988), Н. Андриевска (2003), В. С. Ефимова (2005), А. Ковачевич 
(2016) изследват този словен масив най-вече с оглед на словообразователната структура 
на думите и отношението им към техните гръцки еквиваленти.4 Във връзка с участието им  
в различни антонимни корелации някои от тези наименования са разглеждани от Т. Или-
ева.5 Новото и различното в предлаганото изследване е, че тук тези думи за пръв път се 

2 В изследването не намират място негирани думи, които не са употребени в апофатически смисъл, като небꙑт, 
незнамъ, неоугасамъ, неоусꙑпаѩ, както и субстантивът в ср. р. мн. ч. несѫщаꙗ ‘несъществуващите неща’ и др.
3 За проблематиката, свързана с най-старите писмени паметници на български език, вж. Милтенов, Я.: Проблеми 
и перспективи пред проучването на „класическите“ старобългарски паметници. In: Старобългарска литература, 
59-60, 2019, с. 153-198. Вж. също посочената там библиография.
4 Schumann, К.: Die griechischen Lehnbildungen und Lehnbedeutungen im Altbulgarischen (= Osteuropa-Institut an 
der Freien Universität Berlin, Slavistische Veröffentlichungen, 16). Berlin: Harrasowitz, 1958, 66 s.; Moszyński, L.: 
Miejsce partykuly przeszącej „ne” w zdaniu starocerkiewno-słowiańskim. In: Studia Palaeoslovenica. Praha, s. 243-263; 
Мошински, Л.: Способы перевода греческих словообразований с отрицательной приставкой ἀ- в старославянской 
Супрасльской рукописи. In: Cyrillomethodianum, 1982, № 6, с. 81-97; Molnár, N.: The Calques of Greek Origin in 
the Most Ancient Old Slavic Gospel Texts. Budapest-Köln-Wien: Böhlau, 1985, 346 s.; Lopina, V.: Načini prevođenja 
grčkog alpha privativum i latinskog privativnog in- u crkvenoslavenskom jeziku hrvatske redakcije. In: Leksikografija  
i leksikologija. Sarajevo: Akad. Nauka i umjetnosti Bosne i Hercegovine, 1988, s. 165-172; Андриjевска, Н.: Преводот 
на грчкото привативно алфа во старите македонски текстови. Скопjе: Институт за македонски jазик Крсте 
Мисирков, 2003, 145 с.; Ефимова, В. С.: К вопросу о лексическом выражении отрицания в старославянском 
языке. In: Slavia, 2005, roč. 74, č. 2-3, s. 251-264.; Kovačević, A.: Negacija od čestice do teksta. Usporedna i povijesna 
raščlamba negacije u hrvatskoglagoljskoj pismenosti. Zagreb: Staroslavenski institut, 2016, 377 s.
5 Илиева, Т.: Антонимията в старобългарския език (върху материал от старозаветните пророчески книги по 
ръкопис F.I.461 oт Руската национална библиотека, Санкт Петербург). In: Palaeobulgarica, 2009, roč. 33, č. 4,  
s. 60-78. Илиева, Т.: Терминологичната лексика в Йоан-Екзарховия превод на „De fide orthodoxa”. София: П-ца 
„П. П. Славейков“, 2013, 406 с.; Илиева, Т.: Наблюдения върху антонимията в старобългарски език (по материал 
от Богословие). In: Международна юбилейна конференция 15 и 16 май 2017 г. БАН – София. Т. I, София: 
ИБЕ, с. 134-142; Илиева, Т.: Някои наблюдения върху синтагматиката на антонимите в старобългарския език.  
In: Slavica. Аnnales Instituti Philologiae Slavicae Universitatis Debreceniensis de Ludvico Kossuth nominatae. XLVI, 
Debrecen: Kossuth Egyetemi Kiadó, 2018, s. 8-28; Илиева, Т.: Системныe отношения в древнeбoлгарскoй лексикe. 
Вoпросы лексической антонимии в древнеболгарском языке (на материале классического корпуса и памятников, 
сохраненных в более поздних русских списках). In: Славянска филология. T. 26. София: БАН, 2019, s. 152-165.
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обсъждат в качеството им на термини от апофатическото (отрицателно) богословие.6 След 
кратко разяснение на концептуалната страна на означаваните с тях понятия лексикалният 
материал е представен под формата на терминологичен речник на анализираните специ-
ални наименования. Накрая въз основа на направените наблюдения са синтезирани изводи 
за развоя на терминологичната лексика в старобългарския език.

Като източници на ексцерпция нa емпиричния материал са използвани:
1. Лексикографски справочници, чиято изворова база покрива (или включва) словния 

инвентар на запазените писмени документи от т. нар. „старобългарски канон“:7

а. Общи речници: СС8 и СтбР.9

б. Речници към отделни паметници: Пенкова 2008.10

2. Лексикографски трудове с по-широка изворова база (за съпоставка на данните от 
КСП с тези от по-голям кръг старобългарски паметници, запазени по късни преписи, както 
и с по-сетнешни такива):11 

a. Общи речници: Mikl,12 МДРЯ,13 СДРЯ,14 СРЯ,15 SJS.16

б. Речници и индекси към издания на отделни паметници или автори: Симеоновия 

6 Метод в богословието, според който за Бог се говори чрез форми на отрицание (невидим, неделим, 
нетварен, неизменим и т. н.). Повече за апофатическото богословие вж. у Шмалий, Вл. свящ.: Апофатическое 
(отрицательное) богословие. In: Православная энциклопедия. Под редакцией Патриарха Московского и всея 
Руси Кирилла. Т. 3. Москва: Цeрковно-научный центр „Православная энциклопедия“, s. 134-140. Вж. също  
и посочената там литература.
7 В изследването не са включени излезлите преди съставянето на СС и СтбР речник-индекси към отделни КСП, 
тъй като материалът от тях е включен в използваните лексикографски справочници.
8 Цейтлин, Р. М. – Вечерка, Р. – Благова, Э. (ред.): Старославянский словарь (по рукописям Х – ХI вв.). Москва, 
1994. (съкр. СС).
9 Иванова-Мирчева, Д. (отг. ред.): Старобългарски речник. Т. 1. София: В. Траянов, 1999; Т. 2. София: В. Траянов, 
2009. (съкр. СтбР)
10 Пенкова, П.: Речник-индекс на Синайския евхологий. София, 2008, 400 s.* (съкр. Пенкова 2008). https://www.
abcdar.com/sources.php *Лексиката от новата част на Синайския евхологий, открита през 1975, се проследява по 
допълнението към втория том на СтбР.
11 В съпоставката са привлечени: 

•	 паметници с доказан български произход от периода IХ – ХI в., достигнали до нас основно в късни руски 
преписи, между които Богословие и Шестоднев на Йоан Екзарх, ХIII Слова на Григорий Богослов, ркп. ХI в., 
Ефремовска кормчая, Златоструй, Служ. миней за м. септември, октомври и ноември по ркп. от 1096 г. и 1097 
г., Пандекти на Антиох, Симеонов сборник от 1073 г., Сборник на княз Светослав от 1076 г., Беседи на Папа 
Григорий Велики (Двоеслов). Голяма част от тези паметници се свързват (със сигурност или предположително) 
с дейността на Преславското книжовно средище (вж. Грашева, Л. – Славова, Т.: Преславско книжовно средище. 
In: Кирило-Методиевска енциклопедия. Т. 3. София, 2003, с. 315-316; Милтенова, А. (отг. ред.): История на 
българската средновековна литература. София: БАН, 2008). 

•	 От среднобългарския период е включен материалът от Речника на патриарх Евтимий, както и от някои 
паметници, свързани с Атон, като Догматиката на Йоан Дамаскин, Огласителни поучения на Теодор Студит от 
ХIV в., ХVI Слова на Григорий Богослов с тълкувания на Никита Ираклийски по ркп. ХIV в. 
Широката изворова база, която по-нататък ще бъде още повече разширена, е умишлено търсена, тъй като 
извлеченият от текстове с различна жанрова и хронологична принадлежност материал позволява по-цялостна 
визия върху разглежданата категория лексикални единици с оглед на тяхната поява в разнообразни контексти. 
12 Miklosich, Fr.: Lexikon palaeoslovenico-graeco-latinum. Wien, 1862 – 1865. (съкр. Mikl).
13 Срезневский, И. И. (сост.): Материалы для словаря древнерусского языка по письменным памятникам. Т. 1-3. 
Санкт-Петербург, 1893 – 1903. Репринт: Москва: Книга, 1989. (съкр. МДРЯ).
14 Крысько, В. Б. (гл. ред.): Словарь древнерусского языка ХI – ХIV вв. Т. 1. Москва: Русский язык, 1988; Т. 5. 
Москва: Русский язык, 2002. (съкр. СДРЯ).
15 Словарь русского языка ХI – ХVII вв. Вып. 1. Гл. ред. С. Г. Бархударов. Москва: Русский язык, 1975. Вып. 11. 
Гл. ред. Д. Н. Шмелев. Москва: Русский язык, 1986. (съкр. СРЯ).
16 Slovník jazyka staroslověnského. Praha, 1958 – 1994. (съкр. SJS).
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сборник от 1073 г. (Сб 1073),17 Сборника от 1076 (Сб 1076),18 преводните съчинения 
на Йоан Екзарх (Илиева 2013; Тотоманова, Христов 2019),19 Догматика от ХІV (Weiher 
1987),20 произведенията на Патриарх Евтимий (РЕвт).21 

3. Съпоставката с църковнославянската традиция е извършена въз основа на речника 
на Ат. Бончев (ЦслР).22

4. При изследването на съвременните континуанти освен данните, които дава СтбР, са 
използвани и тези в многотомния академичен речник на българския език (РБЕ).23

За богословските дефиниции се облягам основно на ръководството по догматика на 
Дюлгеров и Цоневски от 1947.24

2. Концептуална същност на апофатическата теология
Един от съществените въпроси на терминологията като наука както в синхронен, така 

и в исторически аспект, е въпросът за обхвата на дадената терминологична система, респ. 
на съставящите я подсистеми. Ето защо смятам за наложително, преди да пристъпя към 
конкретния анализ на езиковите факти, да очертая концептуалната рамка на разглежданата 
тук категория специални наименования. 

Апофазисът25 или т. нар. отрицателна теология е богословски метод, който се ос-
новава на предпоставката, че Бог е съвършено несъизмерим с всичко съществуващо. 
Всички думи, имена, представи и идеи в човешкия език, отнасящи се до тварното битие, 
са непригодни за разбиране на Бога.26 Затова апофатиката забранява да бъдат прилага-

17 Богданова, С. – Вълчанов, В. – Досева, Ц. – Иванов, С. – Ралева, Ц. – Христова, В. – Янева, П.: Симеонов 
сборник (по Светославовия препис от 1073 г.). Т. 2. Речник-индекс. София: БАН, 1993. (съкр. Сб 1073).
18 Молдован, А. М. (гл. ред.): Изборник 1076 года. Издание подготовили М. С. Мушинская, Е. А. Мишина,  
В. С. Голышенко. Т. 1 – 2. Москва, 2009. (съкр. Сб 1076).
19 Старобългарско-гръцки терминологичен речник-индекс към Йоан-Екзарховия превод на „De fide orthodoxa”. 
In Илиева, Т.: Терминологичната лексика в Йоан-Екзарховия превод на „De fide orthodoxa”, c. d. (съкр. Илиева 
2013); Тотоманова, A. – Христов, И. (ред.): Терминологичен речник на Йоан Екзарх. София: УИ „Св. Кл. 
Охридски“, 2019.
20 Die Dogmatik des Johannes von Damaskus in der kirchenslavischen Übersetzung des 14. Jahrhunderts. Herausg.  
E. Weiher unter Mitarbeit von F. Keller und H. Miklas. Band 1 (= Monumenta linguae slavicae dialecti veteris. Fontes et 
dissertationes. Т. 25). Freiburg i. Br.: U.W. Weiher, 1987, 816 s. (съкр. Weiher 1987).
21 Речник на езика на Патриарх Евтимий. Ч. 1. A–И. София: УИ „Св. Кл. Охридски“, 2019; Ч. 2. О–Я. София: УИ 
„Св. Кл. Охридски“, 2020. (съкр. РЕвт).
22 Речник на църковнославянския език. Съст. Архим. Ат. Бончев. Т. 1. София: НБКМ, 2002; Т. 2. София: НБКМ, 
2012. (съкр. ЦслР).
23 Речник на българския език. Aвт. кoл. Т. 1 – 15. София: И-т за бълг. език, 1977 – 2015. (съкр. РБЕ).
24 Дюлгеров, Д. – Цоневски, Ил.: Православно догматическо богословие. София: Синодално издателство, 1947. 288 с.
25 Заимстваните термини апофазис и апофатически представляват съответно отглаголно съществително 
ἀπόφασις от гр. глагол ἀποφάναι ‘казвам „не“’ и прилагателно, възхождащо към гр. ἀποφατικός ‘отрицателен’. 
Обобщенията в този параграф са синтезирани въз основа на енциклопедичните статии върху апофатическото 
богословие в следните издания: Кузнецов, В. Г. (ред.): Словарь философских терминов. Москва: ИНФРА-М, 
2007, с. 30-32; Кириленко, Г. Г. – Шевцов, Е. В.: Краткий философский словарь. Москва: АСТ, 2010, с. 13; 
Византийский словарь. В 2 т. Сост., общ. ред. К. А. Филатова. Т. 1. Санкт-Петербург: Амфора, Издательство 
РХГА, 2011, с. 111-112; Шмалий, Вл. свящ.: Апофатическое (отрицательное) богословие, c.d. Вж. също Лосский, 
Вл.: Очерк мистического богословия Восточной церкви. Догматическое богословие. Москва: СЭИ, 1991,  
с. 31.; Флоровский, Г. В.: Преподобный Максим Исповедник. Дионисий Ареопагит. О небесной иерархии. Санкт-
Петербург, с. XXXIII – LXVI. 
26 Апофатическият подход към реалиите на мистическия опит е присъщ и на други религии – забраната за 
изобразяване на Бога в юдаизма и исляма, концепцията за висшето духовно начало на всичко съществуващо 
(Брахман) в индуизма и т.н. Вж. Лысенко, В. Г.: Апофатическая теология. In: Новая философская энциклопедия.  
В четырех томах. Т. 1. Научно-ред. совет В. С. Степин, А. А. Гусейнов, Г. Ю. Семигин. Москва: Институт философии 
РАН, 2010, с. 117. С оглед на Библията като първообрази на апофатическото богословие може да се смятат тези 
места в древните вавилонски митове, където се говори за таинствеността и непознаваемостта на боговете.
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ни относно Бога понятия от сътворения свят и допуска неговото описание единствено 
посредством отрицателни определения. Това съвсем не означава ограничаване или, още 
по-малко, изключване на богопознанието, а само неговото възвисяване и превъзходство 
над обективния гносис. Като заявява безусловната трансцендентност на Бога, апофати-
ческото богословие защищава съкровеността на Божествената природа и презумира за 
познаващия човешки ум пълен отказ от каквито и да било отъждествявания с реалии от 
земното битие. Признавайки невъзможността да се даде определение на Бога, в същото 
време то не се отказва изобщо да разсъждава за Бога. Познанието за Бога в рамките на 
това учение се вижда като познание на непознаваемия (невѣдомъ, недовѣдмъ), а всички 
изказвания по отношение на него се основават върху изразяване на неизразимия с думи 
(незглаголан/ьн/ъ, нездреен/ьн/ъ, несповѣдмъ, несъказамъ). Така, при все че е постро-
ен на отрицанието, апофазисът утвърждава съществуването на Бога, само че поради без-
силието на човешкия ум да постигне с интелектуално усилие непостижимия (непостжьнъ, 
неслѣдмъ, незоумѣемъ) и да осмисли неразбираемия (невънѧтъ), се стреми да обрисува 
неописуемия (неспсаньнъ) чрез опровержения, показвайки какво Бог не е. Апофазисът  
в православието се счита за основен метод,27 за разлика от спомагателния му т. нар. ката-
фазис (положително богословие), който предполага познанието на Бога чрез аналогии от 
света и човешката природа.28 В отличие от основаната на позитивния опит катафатическа 
теология, апофатическата приема като единствен достоверен източник на знания за Аб-
солюта непосредственото прозрение на истината в акта на откровението, с което логично 
прераства в мистическо богословие. Съгласно него последователното снемане на всички 
емпирически възприемаеми атрибути и сигнификации при разкриването и обосновава-
нето на истините на християнското вероучение само по себе си се явява начален стадий 
на придобиване на собствен интуитивен опит, в който трансцендентният (непрстѫпьнъ) 
и недосегаем (необсканъ, непркосновенъ) Бог се познава не като същност, а като личност, 
по-точно, като три, пребъдващи без смесване (несъмѣсьно) една в друга, неразделни лично-
сти – нераздѣлꙗмаꙗ, не/раз/лѫьнаꙗ Троца, непознаваема по своята същност. Отказът от 
изследване на Божеството по пътя на разума посредством съставяне на абстрактни поня-
тия за Бога възвежда човек до висотата на Божията премъдрост (прѣмѫдрость), извършвай-
ки таинственото му „съединяване“ с непомръкващата Божествена светлина (непомрьцаѩ 
свѣтъ), възможно единствено чрез излизане извън пределите на обективното познание  
и реалността в освобождаващ от всичко земно екстаз и в безмълвие, което е и крайната 
цел на апофазиса.29

Превъзвишеността на Бога (прѣвꙑшь) над цялото съществуващо и мислимо битие, 
несъизмеримостта му със света се изразяват с отрицателното определение безпределен, 
неизмерим (незмѣрьнъ, несьтенъ, нещсльнъ). Това понятие изключва от представата за 

27 Този метод е наследен от елинистическите философски системи и по-специално от неоплатониците. 
Още у Плотин и у Филон се откриват наченки на апофатическото определение на единното, а също така  
и противопоставяне на единното на света на битието. Вж. по въпроса Флоренский, П. А.: Столп и утверждение 
истины. Москва: Путь, 1914, с. 163. Техниката на апофатическото богословие е разработена в съчиненията на 
Дионисий Ареопагит. Вж. Дионисий Ареопагит: За небесната йерархия. За църковната йерархия. Превел от 
старогръцки Любомир Николов-Нарви. София: Лик, 2001. 
28 Вж. Византийский словарь, c. d., с. 111-112.
29 Екстазът на Псевдо-Дионисий Ареопагит е несравним с екстаза на Плотин. И в двата случая екстазът предхожда 
катарзиса (вътрешното очистване). Но ако Плотиновският интелектуален катарзис е насочен към освобождаване 
на съзнанието от множествеността на всичко съществуващо, то за Ареопагит очистването е равнозначно на 
отдалечаване изобщо от всичко тварно, скриващо Бога. Лосский, Вл.: Очерк мистического богословия Восточной 
церкви, c. d., с. 113.
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Бога и неговите проявления в света всякаква граница и условност, свойствени на творени-
ето, допълвайки се от идеята за всесъвършенството Божие.

Докато всичко, което съществува в света, зависи от ограниченията на пространството  
и времето, Бог съществува вън от пространствените граници. Той е необхватен, необятен 
(неодрьжмъ, невъмѣстмъ, невъмѣщамъ) – не може да бъде обгърнат от целия свят. Той стои 
над всяка измерима пространственост, така че пространството не може да го ограничава.

Бог съществува не само над пространствените граници, но и вън от границите на време-
то (безврѣменьнъ, безлѣтьнъ, прѣвѣьнъ): бидейки несътворен (несъзьданъ, без сътворенꙗ), 
той няма нито начало, нито край – същество безначално (безнаѧльнъ, без наѧла) и без-
крайно (бесконььнъ), което всецяло и винаги пребъдва неизменно (незмѣньнъ, непрѣмѣнь-
нъ) по отношение на същината, силата и съвършенствата си. В неговото битие липсват 
минало и бъдеще, има само присносъщо настояще, живот в цялата му пълнота на Същество 
безсмъртно (бесъмрьтьнъ) и непреходно (нестьлѣньнъ, нетьлѣѩ) в собствения смисъл на 
тези думи, означаващи вечността като непрекъсваема жизненост. „Аз, Господ, не се про-
меням“, говори Сам Бог за Себе Си чрез устата на пророк Малахия (Мал 3: 6). И ап. Иаков 
казва за Отца на светлините, че у него „няма изменение, нито сянка от промяна“ (Иак 1: 17).

Като абсолютен Дух, Бог е напълно лишен от всякаква вещественост и сетивно възпри-
емаема форма. Той е безплътен (бесплътьнъ), без образ (без образа) и невидим (невдмъ). 
Като такъв Той по необходимост е и неподлежащ на страдания и външно въздействие 
(непостраданьнъ, немѫьнъ, бестрастьнъ).

Апофазисът последователно разкрива неадекватността за познание на Божествената 
същност не само на чувствените представи, но и на най-възвишените понятия, като бла-
гост, любов, мъдрост, охарактеризиращи Божиите ум, воля и чувства. Когато човек нарича 
Бога благ, трябва да помни, че той е над всяко благо, преблаг (прѣблагъ); когато го определя 
като милостив и щедър, да не забравя, че неговата милост и щедрост са несъпоставими  
с човешките (прѣмлоствъ, прѣщедръ); когато изтъква светостта му, да ознава, че тя без-
крайно превъзхожда тази на кой да е простосмъртен (прѣсвѧтъ, прѣстъ, прѣподобьнъ); ко-
гато казва, че е мъдър, то непременно да го прави с уговорката, че е премъдър (прѣмѫдръ). 
Всички тези имена, както и други като безгрѣшьнъ, нескврьньнъ, нераскаꙗньнъ, неосѫжден/ьн/ъ, 
необньнъ, се отнасят не към Божието същество, а към неговите действия (енергии) в света. 

И така, въз основа на очертаната концептуална рамка можем да изведем следните изво-
ди относно обхвата на лексикалния състав на разглежданата тук предметна област:

От богословска гледна точка системата на апофатическата терминология обхваща:
1. Наименованията на основни понятия от църковното учение за познанието (гносео-

логия) в тази негова част, която касае богопознанието: непостижимост, недопознаваемост 
(непълна, частична познаваемост), неизречимост, неизследимост.

2. Наименованията на свойствата на Божието естество,30 представящи го като свобод-
но от недостатъците на ограниченото битие, които свойства, мислени като общи за трите 
Божествени ипостаса, се явяват обект на църковното учение за Бога един по същество.31 
Тук влизат два вида термини:

30 Свойствата, които човек приписва на Бога, изразяват не същността Божия, а само човешките представи за 
Божествените енергии. Вж. Дюлгеров, Д. – Цоневски, Ил.: Православно догматическо богословие, c. d., c. 44.
31 В терминологичния речник към „Небеса“, съставен от Т. Илиева (Илиева, Т.: Терминологичната лексика в 
Йоан-Екзарховия превод на „De fide orthodoxa”, c. d.) тази терминология се отбелязва с ремарка теол. (= теология 
в тесен смисъл на думата като учение за Бога сам по себе си), а в речника под редакцията на А.-М. Тотоманова 
и Ив. Христов (Терминологичен речник на Йоан Екзарх, c. d.) – с ремарка енерг. (= учение за предвечните 
Божествени енергии).
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а) обикновени отрицания, между които ще отбележим наименованията на свойствата 
необхватност, безпределност, неограниченост, безначалност, безкрайност, неизмери-
мост, неизменяемост, безсмъртност, безплътност, невидимост, безстрастност (не-
подлежание на въздействие).

б) отрицателни по преизобилие (апофазис, дефиниран посредством елативна степен):32 
превечност, превъзвишеност, премъдрост, пресвятост, преблагост, пречистост, пре-
щедрост. 

3. Принадлежащите към учението за троичния Бог33 наименования на отрицателните 
лични свойства на Божествените ипостаси: нероденост, непричиненост и безначалност 
на Отец, неотделимост на Сина (от Отец) и неначинаемост на неговото раждане, неотход-
ност на Духа (от Отца).

4. Отнасящите се към христологията термини неслитно, неизменно, неразделно и не-
разлъчно,34 разкриващи непонятния за човешкия разум начин на съсъществуване на двете 
природи – Божествена и човешка, в личността на Иисус от Назарет, както и редица наиме-
нования на свойства на Божието естество, разпознаваеми в лицето на Богочовека Христос 
(напр. безгрешен, нетленен, нестрадащ, пречист, пресвят). 

От казаното следва, че не всички наименования с негация са апофатически термини,  
а само тези, които означават свойства на Божествената природа, използвайки отрицателна 
форма, за да покажат в крайна сметка това, което Бог не е. Негирани думи или отделни 
техни употреби, които нямат отношение към теологията, и по-специално към тази нейна 
част, която се занимава със свойствата на Бога, не принадлежат към категорията апофати-
чески наименования. 

Следва също, че апофатическата терминология обхваща специални наименования от 
различни богословски подсистеми, обединени от общия апофатически метод в теологи-
ята, който се основава на предпоставката, че всяко положително знание за природата на 
Бога надхвърля границите на човешкия разум.

3. Eмпиричeн материал – лексикографско представяне 
От езиковедска гледна точка системата на апофатическата терминология обхваща всич-

ки думи, назоваващи свойства на Бога или на негови прояви и действия в света по пътя на 
последователно отричане на всичките му определения като неизмерими – независимо от 
паралелите, които тези думи имат в други лексикални пластове или в други терминологич-
ни подсистеми на богословието, както и независимо от граматическата им принадлежност. 

На следващите страници представям апофатическите термини, засвидетелствани  
в най-старите старобългарски паметници чрез инструментариума на лексикографското 
описание. 

32 Тази форма на апофазиса дефинира много добре св. Атанасий Велики, когато говори, че Бога не трябва 
да именуваме същество, понеже и тварите се именуват същества. Бог е ὑπερоύσιος (надсъществен или 
пресъществен), т.е. по-горе от всяко същество. Цит. по Дюлгеров, Д. – Цоневски, Ил.: Православно догматическо 
богословие, c. d., с. 40. Вж. също Христов, Ив.: Терминологията на Божието битие в старобългарския превод на 
Първо слово против арианите. In: Атанасий Александрийски. Първо слово против арианите. Т. II. Изследвания. 
София: УИ „Св. Кл. Охридски“, 2022, s. 254, 258. 
33 У Т. Илиева (Терминологичната лексика в Йоан-Екзарховия превод на „De fide orthodoxa”, c. d.) тази 
терминология се отбелязва с ремарка трин. (= тринитаристика, тринитарно богословие), а у А.-М. Тотоманова  
и Ив. Христов (Терминологичен речник на Йоан Екзарх, c. d.) – с ремарка триадол. (= триадология).
34 Вж. вероопределението на IV Вселенски събор у Дюлгеров, Д. – Цоневски, Ил.: Православно догматическо 
богословие, c. d., с. 23.
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Структурата на речниковата статия има следния вид:
Отляво стои старобългарската лема, изписана в получер шрифт и реконструирана 

според правописа на СтбР,35 придружена от граматически ремарки36 (също според СтбР)  
и индикатор за фреквенция. Данните за честотата са заети от СС и се отнасят за цялата 
семантична структура на думата.

Отдясно се разполага тълковно-концептуалната част с илюстративни примери37 и тех-
ните адреси. Привеждат се всички засвидетелствани в КСП значения на дадената лек-
сикална единица – общоупотребими и терминологични, между които и апофатическото. 
Това се прави, за да може думата да се възприеме в нейната смислова цялост. 

При всеки отделен алосем се указва лексикалният пласт, към който той принадлежи. 
Ако се касае за обща употреба, тя се отбелязва с ремарка общоупотр. Ако става дума за 
специално значение, посочва се терминологичната подсистема, към която то се отнася. 
В случай че даден термин е полисемичен, отделните му специфични употреби могат да 
принадлежат едновременно към разни редове в системата на отрицателното богословие, 
например гносеология (учение за познанието), което е на равнище ‘род’ спрямо другите, 
и теология (учение за Бога един по същество) – на равнище ‘вид’, или към едноредови 
помежду си предметни области, като триадология (учение за св. Троица) и христология 
(учение за Богочовека Христос), теология и христология и т.н. При такова положение от-
ношението на подчинение и съподчинение се указва с комбинирана ремарка, в която на 
първо място се посочва по-високоранговата област:

невъмѣстмъ, -ꙑ прил. (1) теол.-христ.
незоумѣемъ, -ꙑ прил. (1) гнос.-христ.
неслѣдованъ, -ꙑ прич.-прил. (1) гнос.-теол.
Различните видове полисемия се описват лексикографски по различен начин.
Лексикографското отразяване на функционалната полисемия38 става, като първо се 

привежда дефиницията, която представя обема и съдържанието на общото понятие, с кое-
то са свързани отделните значения, съставляващи семантичната структура на съответната 
лексикална единица. Респективно в подточки, номерирани с главни букви39 (А), (Б) и т.н., 
се представя варирането на обема и съдържанието на общото понятие при употребата на 
думата в различните терминологични системи. Например: 

бесъмрьтьнъ, -ꙑ прил. (30) Безсмъртен, вечно жив – А) теол. свойство, принадлежащо 
в абсолютна степен на Божествената природа… Б) сотир. Благодатно състояние на спасе-
ното човечество…

Понятийната полисемия, при която всяко едно от значенията на многозначната дума 
назовава различно понятие, се отразява лексикографски чрез използване на цифрова номе-

35 Изключение прави само заглавката безстьлѣнь, възстановена по SJS.
36 В отделни речникови статии като прилагателни по СтбР (s. LVI) се дават старобългарски причастия, достигнали 
до пълна адективация. При калки от гръцки, образувани по чужд образец по определения вече словообразувателен 
модел, не се възстановява изходна глаголна форма, в случай че такава не е регистрирана в паметниците. Те се 
лематизират на старобългарски като причастно-прилагателни форми с комбинирана бележка прич-прил. и се 
тълкуват като прилагателни, а като гръцки корелат се посочва съответният adiectivum verbale, от който най-
вероятно директно произлиза калката. Вж. например. незглаголанъ, -ꙑ прич.-прил. (2), но незглаголаньнъ, прил.
37 Илюстративните примери са взети от СтбР и СС.
38 При функционалната полисемия семантичната структура на съответната лексикална единица се равнява 
на обема и съдържанието на едно понятие, с което отделните значения са свързани, като при всяко обемът и 
съдържанието на понятието варират – стесняват се или се разширяват. Вж. Левит, З. Н.: Очерки по лексикологии 
современного французского языка. Москва: Высшая школа, 1969, с. 65; Георгиев, С. – Русинов, Р.: Учебник по 
лексикология на българския език. София: Наука и изкуство, 1979, с. 80-84. 
39 Дават се в получер шрифт за по-добро визуално разграничаване от околния текст.
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рация (1., 2., 3. и т. н.), с която се означават отделните алосеми, съставляващи семантична-
та структура на съответната лексикална единица. Към всеки алосем се привежда неговата 
дефиниция. Например:

безврѣменьнъ, -ꙑ прил. (2) 1. трин. Който е извън времето, вечен (определение на вто-
рото лице на пресв. Троица)… 2. общоупотр. Ненавременен.

С малки букви (а), (б) и т. н. се номерират различни терминологични употреби, принад-
лежащи към една богословска подсистема. Например: 

безнаѧльнъ, -ꙑ прил. (11)… 2. трин. а) Лично свойство на Първото Лице на Пресве-
тата Троица…; б) Определение на раждането на Сина от Отец… 

При необходимост под черта се дава по-разширен богословски коментар. Вж. напри-
мер статията на бесконььнъ с бележките към нея.

При наличие на терминологична употреба на нелексикализирани и лексикализирани 
граматически форми на дадена дума, като заглавна единица се извежда основната форма 
на думата, а вторично терминологизираната от нея граматическа форма се дава като под-
лема, придружена от граматическа бележка, например:

бесплътьнъ, -ꙑ прил. (17) Безплътен, безтелесен – 1. теол. Свойство, принадлежащо  
в абсолютна степен на Божествената природа. Като чист Дух Бог е лишен от всякаква 
материалност. Той е невеществен. // Като същ. Бесплътьнꙑ м.р. ед.ч. За Бог Слово – Без-
плътният, Този, който не притежава плът. како бесплътьнꙑ въплът сѧ С 459.3. 

Всеки алосем е придружен с един или повече илюстративни примери, към които се по-
сочва паметникът и лексикографският справочник на ексцерпция. Запазва се правописът 
на цитираните речници.

Непосредствено след всеки от илюстративните примери се привежда гръцкото съот-
ветствие, а когато то е едно и също за всички, се дава накрая непосредстено преди нвб. 
континуант/и.40

****

безврѣменьнъ, -ꙑ прил. (2) 1. трин. Който е извън времето, вечен (определение на вто-
рото лице на пресв. Троица). мѣѩ вⸯ себѣ слово събезнаѧльно... безврѣменъно, бесконеьно 
СЕ 67а9-10. 2. общоупотр. Ненавременен. не мозѣте измѣнити безъврѣменьноѭ съмрьтиѭ 
С 86.30. Гр. ἄωρος. Нвб. безвременен рядко. 

► Примери в други паметници – ГБ ХI, 365 (засвидетелствано като апофатическо 
определение в пневматологията): бѣ оубо дхъ… невдмъ, безврѣменьнъ, невмѣстьнъ, 
незмѣньнъ (МДРЯ).

ЦслР +.
безгрѣшьнъ, -ꙑ прил. (4) Безгрешен, който няма грехове. А) теол. Свойство, принад-

лежащо в абсолютна степен на Бога. прм нꙑ въ твое лколюбе безгрѣшъне СЕ 86а9. Б) 
христ. безгрѣшьнъ бо бѣаше, нъ безгрѣшенъ сꙑ кръ(ст сѧ да б)лагод(ть бжю ) досто(нь-
ство подасть) кръ(штаемꙑмъ) Х 1 Аа12-13, 14. Гр. ἀναμάρτητος. Нвб. безгрешен. 

► Примери в други паметници – А) Като определение на Бога един по същество: СбТр 
ХIV 196oб. Вѣдѣ бо вл(д)ко безгрѣшны грѣшна себе соуща предъ тобою  лвкы (СДРЯ). Б) 
Като определение на въплътеното второ лице на пресв. Троица в христологията: Сб1073, 
л. 22 Сьмьрт въкоус безгрѣшьнꙑ (МДРЯ). ЖВИ ХIV–ХV, 30б. Распѧтсѧ оубо плотью без-

40 Новобългарските съответствия са взети от СтбР и РБЕ.
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грѣшны г(с)ь нашь іс(с) х(с)ъ, грѣха бо не створ (СДРЯ). ЛЛ 1377 85 сѧдеш судт дѣла 
моꙗ ꙗко безгрѣшенъ  мл(с)твъ (СДРЯ).

ЦслР +.
безстьлѣнь,41 -ꙗ ср.р. (1) сотир. Нетленност, безсмъртие.42 да постгнеть мѣрѫ съврь-

шенѣ ... вѣрѫ съблюдеть  облѣетъ сѧ без стьлѣнѣ43 агглъ СЕ 99б 5. Гр. ἀφθαρσία. Нвб. 
срв. изтление.

безлѣтьнъ, -ꙑ прил. (1) трин. Неподчинен на времето, вечен – определение на Бога 
Слово. мѣѩ вⸯ себѣ слово събезнаѧльно ...съпрсносѫщьноумоу, безврѣменъно, бесконеьно без-
лѣтъно съпрѣстольно оцю  дхоу прѣстоумоу СЕ 67а10. Гр. ∅. Нвб. безлетен остар.

► Примери в други паметници – Като определение в триадологията: МПр ХIV 2об. 
безнаалнагѡ ѡцѧ безлѣтны снъ (СДРЯ). ГБ ХIV 26г. безлѣте(н) есть его оць (СДРЯ). Догм 
ХIV, 124б 6 Безнаелⸯно  безьлѣтⸯно го рожⷣьство (Weiher 1987: 47). // Като същ. Безлѣть-
нꙑ м.р. ед.ч. За Бог Слово – Темпорално индетерминираният (в христологичен контекст): 
ГБ ХIV 4а хъ ражаетьсѧ ... безлѣтны нанае(т)сѧ (СДРЯ).

ЦслР +.
безнаѧльно нареч. (1) трин. Без начало, предвечно, вечно (за начина на раждане на 

Сина от Отец). сноу  словоу божю рождъшоуоумоу сꙙ отъ него безнаꙙльно прѣжде вѣкъ 
штоуждоу бꙑт сѫштꙗ отьа С 188.6. Гр. ἀνάρχως. Нвб. безначално рядко.

► Примери в други паметници – 1. Досежно Бога: Написание ХIV 94а1 безнаѧльно 
 безврѣменьно въсавша (SJS). 2. Употребено в относителен смисъл по отношение на без-
плътните сили: ЛИ 1425 100-100об. англꙑ ... творцю безнаално поють млтвоу. (СДРЯ).

ЦслР ∅
безнаѧльнъ, -ꙑ прил. (11) 1. теол. За Бога – който няма начало, предвечен, вечен – общо 

свойство на Божествената природа, което принадлежи в еднаква степен и на трите ипостаса 
по същество и ги характеризира като изконно битие. прѣстꙑ  нескврънънꙑ, безнаѧльнꙑ ꙇ 
невдмꙑ ....незълобвꙑ гі ... тꙑ еднъ мꙑ бесъмрьте жвꙑ въ свѣтѣ непркосновенѣ СЕ 61а5-
6. Да запрѣтть т гь дѣволе, безнаѧльнꙑ, ꙇ невдмꙑ слоѭ црь славѣ СЕ 56б12. 2. трин. 
а) Лично свойство на Първото Лице на Пресветата Троица, което го характеризира като не-
обусловено от никаква предхождаща го и външна нему причина.  тебѣ славѫ въсꙑлаемъ съ 
безнаѧльнꙑмь т оцьмь СЕ 20а18. Срв. СЕ 79б19-20. СЕ 21б10, 11. б) Определение на ражда-
нето на Сина от Отец. егдаже безнаѧльнꙑ оць безнаѧльное рождьство сноу своемоу отъкрꙑ СЕ 
53а 9-10. Гр. ἄναρχος. Вж. също под наѧло израза без наѧла. Нвб. безначален остар. книж.

► Примери в други паметници – 1. Като определение в теологията: ГА ХIII–ХIV 127б 
 пресоущьствьно  безнаално бж(с)тво кто сповѣ(с) (СДРЯ). 2. Като определение в триа-
дологията: ЙоЕБ 71б оць безнаальнъ  безъ рожьства (Илиева 2013). КрмЕфр, Апл. 49 крь-

41 Заглавна дума безстьлѣн присъства само в речника на Фр. Mиклошич (без да се посочва източникът 
на ексцерпция) и в SJS (тук липсва примерът от СЕ 99б5, но е даден такъв от IКор 15: 42, където изразът въ 
безстьлѣн е със запазен предлог въ). В същия речник (SJS) примерът от СЕ 99б5 е посочен при стьлѣн, 
но с бел. Corruptela и след него е приведен коментарът на Фръчек (SJS fsc. 14, с. 827). В СС и СтбР думата  
е лематизирана като стьлѣн, а в подлема е даден изразът без стьлѣнꙗ (СтбР 1, s. 686). П. Пенкова в речника 
на СЕ (2008 г.) също дава примера за СЕ 99б5 под заглавна дума стьлѣн и счита, че вероятно въ безстьлѣн 
е грешка.
42 Думата е регистрирана в СРЯ 1, s. 129 с пример от ВМЧ, дек., 1-5, 293, ХVI в. 
43 Вм. въ безстьлѣн, вж. Frček, J.: Euchologium Sinaiticum: Texte slave avec sources grecques et traduction 
francaise. Paris: Firmin-Didot, 1939, s. 577; Nahtigal, R.: Euchologium Sinaiticum. Starocerkvenoslovanski glagolski 
spomenik. 1. Fotografski posnetek; 2. Text s komentarjem. Ljubljana: Slovenska akademija znanosti in umetnosti, 1942, 
s. 310, бел. под линия.
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стт въ тре безнаальны (МДРЯ). ГБ ХI 10 β снъ снъ нъ безнаѧльнъ (МДРЯ). Сб1073 263в 
13-14 Съ безнаальнꙑмь отьцьмь (МДРЯ). Догм ХIV 137б8 днь ѡць ѡць  безнаельнь, 
срѣь неповнⸯнь не бо ѿ кого (Weiher 1987: 72). 

ЦслР +.
бесконььнъ, -ꙑ прил. (4) Безконечен, безкраен, безграничен – А) теол.-трин. Свой-

ство, което в абсолютен смисъл принадлежи на Бога. Божието Слово като една от трите 
Божествени ипостаси също притежава свойството безконечност.44 мѣѩ вⸯ себѣ слово събез-
наѧльно ...безврѣменъно, бесконеьно СЕ 67а 9-10. Б) есхат. Свойство на трансцендентната 
вечност. моуже слава  дръжава въ бесконѣьнꙑѧ вѣкꙑ вѣкомъ С 543.11. В съч. Жвотъ 
бесконььнъ45 – Животът в отвъдния свят. О въсхождень на оупъване жвота бесконеьнааго 
СЕ 65а13-14. Гр. ἀκήρατος. Нвб. безконечен.

►Примери в други паметници – А) Като определение в теологията: Написание ХIV 
93б 13 Вѣроуѫ бо оубѡ въ едного ба ... незмѣнна бесконена (SJS). ГБ ХIV 26б бъ есть свѣ(т) 
весконены (СДРЯ). Б) Като определение в есхатологията: КрмЕфр 1б  жтꙗ блгоьства-
аго же  на бесконььноую жзнь ведоущь твьрдо правло (СДРЯ). Изб 1076 257 Боудеш на 
нбс съ ангелꙑ лкъствоуꙗ въ бесконььныꙗ вѣкы (СДРЯ). 

ЦслР +.
бесплътьнъ, -ꙑ прил. (17) Безплътен, безтелесен – А) теол. Свойство, принадлежащо  

в абсолютна степен на Божествената природа. Като чист Дух Бог е лишен от всякаква матери-
алност. Той е невеществен. // Като същ. Бесплътьнꙑ м.р. ед.ч. За Бог Слово – Безплътният, 
Този, който не притежава плът. како бесплътънꙑ въпльт сꙙ С 459.3. Гр. ἄυλος. Б) ангел. Ди-
ференциален признак на ангелската природа. Бесплотьнꙑхъ ађлъ жте СЕ 88а9. // Като същ. 
Бесплътьн м.р. мн.ч. Безплътни същества, свръхестествени сили. ⸯто се велко ... оудо, 
невдмꙑи намъ беспльтьнꙑимъ вꙑспрь богъ С 458.22. Гр. ἀσώματος, ἄσαρκος. Нвб. безплътен.

► Примери в други паметници – А) Като определение в теологията: ЙоЕБ 105б Едино 
по истинý безвьщьствьно бжтв(о) есть и бесплътно (Илиева 2013, с. 262). ЙоЕБ 30б. Бесплъ-

44 Свойството безкрайност, приложено към Божеството, характеризира: 
 – неговата пространствена индетерминираност. Бог съществува вън от пространствените граници. Той е неизмерим 
и стои над всяка крайна пространственост, така че пространството не може да го ограничава; 
 – неговата времева индетерминираност. Бог съществува вън от границите на времето: Той е вечен, т. е. няма нито 
начало, нито край; 
– липсата на ограничения в Божиите съвършенства. 
Категориите безкрайно и крайно са били познати още в античната философия (Анаксимандър). Ако обаче  
в християнската мирогледна система безкрайното характеризира трансцендентната действителност, а крайното – 
иманентната реалност, у древногръцкия материалист те изразяват неразделно свързани помежду си противоположни 
страни на обективния свят. Безкрайното означава безграничната, неопределена, безкачествена материя, намираща 
се във вечно движение. То характеризира: 
– съществуването на света в пространството като отворена материална система; 
– съществуването на света във времето като несътворена и неунищожима материя. 
– количествената неизчерпаемост на материята, безкрайното многообразие на нейните форми на битие. 
Вж. Катасонов, В. Н.: Бесконечность. In: Православная энциклопедия, c. d., T. 4, 2002, с. 690-693, както и посочената 
там литература. https://www.pravenc.ru/text/78234.html
45 Животът в отвъдния свят като Божествен в основата си е извън времето, т. е. включен е във вечността. Човек 
получава вечния живот чрез Христа, ще рече, вярващите, които любят Бога и изпълняват заповедите му, ще 
придобият вечно блаженство в отвъдния свят, докато невярващите и безаконниците ще бъдат предадени на вечна 
смърт. Тук понятията живот и смърт се покриват с представата за пребъдване в или извън Божието присъствие.
Доколкото основното условие за вечния живот – общението с Бога, е налице за вярващите и в този тук живот на 
земята, временният и задгробният живот неразривно се съединяват в представата за вечен живот. Това е вторият 
възглед за вечния живот като живот съвършен, християнски. Вж. Никифоров, М. В.: Бессмертие. In: Православная 
энциклопедия, c. d., Т. 4, 2002, с. 725-728; Зайцев, А. А.: Вечная жизнь. In: Православная энциклопедия, c. d., Т. 8, 
2004, с. 86-93, както и посочената там литература. https://www.pravenc.ru/text/158316.html
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тьнъ ... невдмъ, неосꙗжмъ (пак там). Сб1073 34г4-5 Бесплътьнаꙗ бо  та жьртва бесплъ-
тьноуоумоу. Б) Като определение в триадологията: Догм XIV 126б26 бо бь безнаельнь 
сы ....  беспльтьнь ... безⸯнаелⸯнѣ ... нестѣкамѣ ражⷣать (Weiher 1987: 50). ГБ ХIV 96 се 
же бѣаше само бжье слово прежевѣно невдмое, непостжмо, бесплотное (СДРЯ). В) Като 
определение в ангелологията: Сб1073 119а1-2 дхове бо тъньц  бесплътьн соуште. Мин 
1097 Бесплътьнꙑмъ наало, гаврле (МДРЯ). ЙоЕБ 105а аньгелъ …бесплътьнъ же глеть ся и 
безвьщьствьнъ, еликоже къ намъ прележяще (Илиева 2013, s. 262).

ЦслР +.
бестрастьнъ, -ꙑ прил. (4) 1. теол. Като определение на Бога един по същество – непод-

властен на външно въздействие. съи родомь бестрастенъ  клюбець бъ, ѣко тꙑ ес ꙇцѣлтель 
дшамъ ꙇ тѣломъ нашмъ СЕ 26а15-16. 2. христ. По отношение на Иисус Христос (с оглед 
на Божествената му природа) – Който не изпитва страдание. толко пострадавъ прѣбꙑ бе-
страстьнъ С 436.19. аште страсть маш бестрастьнааго не оувѣс С 511.13-14. Гр. ἀπαθής.46 
Вж. също под страсть в израза бе-с-траст. Нвб. безстрастен.

► Примери в други паметници: 1. Като определение в теологията: КрмРяз 3в Аще же 
 естьствомь непреложенъ есть  неѡпсанъ  бестра(с)нъ (СДРЯ). 2. Като определение в триа-
дологията: Догм ХIV б6 Вѣроумь оубо вь едного ба .... бестрⷭтна (Weiher 1987: 42). 3. Като 
определение в христологията: ЖВИ ХIV–ХV 30б лвьско оубо стьство пострада, бж(с)тво 
же бестр(с)тно бѣаше (СДРЯ). СбХл ХIV 21 об. гь бо бъ нашь... стр(с)ть плотю прꙗтъ нашего 
рад сп(с)нꙗ бестр(с)тны бж(с)твомь  смрт плотю вкоус (СДРЯ).

ЦслР +.
бестрасть, -ꙗ ср.р. (2) 1. общоупотр. Отсъствие на страдание, липса на страсти. Доколѣ 

наше бестрасте льстш ѡ ловѣе С 436.30. Гр. ἄδεια. 2. теол. Неподластност на външно 
въздействие. Възвед нꙑ съ собою на свое бестрасте СЕ 65а 20. Гр. ἀπάθεια.47 Нвб. безстра-
стие книж. рядко. 

► Примери в други паметници: В сотириологичен контекст: ГБ ХIV 49б Ꙗко то за ны 
пострада да бестра(с)тье на(м) сходатать (СДРЯ). ТСт ХIV 172в Оувѧземсѧ стр(с)тнымъ 
вѣнцемъ,  на стую гору достгнут бестр(с)тьꙗ (СДРЯ).

ЦслР +.

46 Терминът ἀπαθής означава ‘невъзприемчив’ и се използва като апофатическо определение на Бога  
в качеството му на субективно битие (сꙑ), притежаващо по необходимост активен квалитет, несъвместимо  
с пасивната качествена определеност на обективно съществуващото. В античните философски системи, а оттам  
и в християнската теология духът се възприема като творчески активно начало (ποιητικόν), противопоставящо се 
на инертната и пасивна материя (παθητικόν). Двата термина ποιητικόν и παθητικόν са в отношение на допълнителна 
дистрибуция. Това, което е ποιητικόν, не може да бъде в същото време и παθητικόν. То е ἀπαθής – ‘неподлежащо 
на външно въздействие’. Този термин е застъпен още в Аристотелевата философия. Впоследствие е наследен  
и в стоицизма. Глаголът πάσχω в гръцки език, от чиято основа е образувано прилагателното παθητικός, означава най-
общо ‘обект съм на някакво въздействие’ и се употребява като страдателен залог на глагола ποιέω. Литвинова, Л. В.:  
Бесстрастие. In: Православная энциклопедия, c. d., Т. 5, 2002, с. 11-13. https://www.pravenc.ru/text/149071.html
47 Терминът ἀπαθής означава ‘невъзприемчив’ и се използва като апофатическо определение на Бога в качеството 
му на субективно битие (сꙑ), притежаващо по необходимост активен квалитет, несъвместимо с пасивната ка-
чествена определеност на обективно съществуващото. В античните философски системи, а оттам и в християн-
ската теология духът се възприема като творчески активно начало (ποιητικόν), противопоставящо се на инертната 
и пасивна материя (παθητικόν). Двата термина ποιητικόν и παθητικόν са в отношение на допълнителна дистрибу-
ция. Това, което е ποιητικόν, не може да бъде в същото време и παθητικόν. То е ἀπαθής – ‘неподлежащо на външно 
въздействие’. Този термин е застъпен още в Аристотелевата философия. Впоследствие е наследен и в стоицизма. 
Глаголът πάσχω в гръцки език, от чиято основа е образувано прилагателното παθητικός, означава най-общо 
‘обект съм на някакво въздействие’ и се употребява като страдателен залог на глагола ποιέω. Литвинова, Л. В.: 
Бесстрастие. In: Православная энциклопедия, c. d., Т. 5, 2002, с. 11-13. https://www.pravenc.ru/text/149071.html
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бестьлѣнь, -ꙗ ср. (1) христ. Нетленност, непреходност – свойство, принадлежащо в аб-
солютна степен на Божествената природа. Тꙑ сьмрьть вь пльт оумрьтв тꙑ бестьлѣнмъ 
тълѣнь отъгъна С 505.26. Гр. ἀφθαρσία. Нвб. безтление книж. остар.

► Примери в други паметници: В сотириологичен контекст: Сб1073 176а 4-5 прѣобраз 
нꙑ въ бестьлѣн.

ЦслР ∅
бесъмрьтьнъ, -ꙑ прил. (30) Безсмъртен, вечно жив – А) теол. Свойство, принадлежащо 

в абсолютна степен на Божествената природа: слава тебѣ бесъмрътънꙑ црю СЕ 101а 17-
18. слава едномоу боу стоу бесъмрътьноу Р II 2.1-2. Б) Като същ. бесъмрьтьнꙑ м.р. ед.ч. 
трин. Безсмъртният – за Бог Отец. отъ бесъмрьтьна бо родвъ сꙙ съмрьть оумортъ С 239.2. 
В) сотир. Благодатно състояние на спасения човек. отъ сьмрьт бꙑхомъ бесьмрьтьн се 
стъ кръстьно справьни се стъ вьскръсенꙗ велко ꙗвьн С 489.28-29. Гр. ἀθάνατος.  
Нвб. безсмъртен.

► Примери в други паметници – А) Като определение в теологията: ЙоЕБ 86б бжь-
ство просто сть ...  бесъмьрьтно  вѣьно ... (Илиева 2013, с. 262). Сб1073 29а 5-6 сты  
бесъмьртьны. Б) Като определение в триадологията: ЙоЕБ 48а вýруемь въ единъ бъ…бесь-
мьртьна (Илиева 2013, s. 262). КрмЕфр, Трул. 81 стꙑ бесъмьртъны (МДРЯ).

ЦслР +.
бесъмрьть, -ꙗ ср. (5) 1. теол. Присножизнена вечност – свойство, принадлежащо  

в абсолютна степен на Божествената природа. тꙑ еднъ мꙑ бесъмрьте жвꙑ въ свѣтѣ 
непркосновенѣ СЕ 61б10. 2. Безсмъртие. а) христ. Благодатно свойство на обожествена-
та в Христовото въплъщение и изкупление човешка природа. сего рад  погребенъ бꙑстъ 
стонкъ бесьмрьтꙗ С 480.15. б) мистер. Благодатно свойство, което човек добива в цър-
ковното таинство кръщение. дастъ  бесъмрьтьꙗ банѭ К 12а 27. Гр. ἀθανασία.

Нвб. безсмъртие.
► Примери в други паметници: 1. Като термин от антропологията: Пал 1406 40б 

адамъ... ѿ бесъмертꙗ смртью осоуженъ бы(с) (СДРЯ). 2. Като термин от сотириологията: 
КрмЕфр 279б рад... поданааго крьщенꙗ смъ съподоблѧющемъсѧ бесъмьртꙗ (СДРЯ).

ЦслР +.
бесъмрьтьство, -а ср. (1) Безсмъртие. Вж. бесъмрьт /1/. бже нашъ імѣѩ еднъ бесъмръ-

тъство СЕ 57б15.
Нвб. срв. безсмъртие.
► Примери в други паметници: 1. Като термин от теологията: СбЯр ХIII бе велкы  

 страшьны мѣꙗ днъ бес(с)мрьство (СДРЯ).48 2. Като термин от сотириологията: ГБ ХIV 
бжье слово превѣное ... стон(к) жвота  бесмртьства (СДРЯ). 3. Като термин от есхатоло-
гията: Сб ХIV–ХV ре()е ... смрному сему облещ сѧ въ бесмртьство (СДРЯ). 

ЦслР отбелязва производния от бесъмрьтьство глагол бесъмрьтьствоват.
наѧло, -а ср. В израза без наѧла теол. Без начало. Гр. ἄναρχος. Вж. безнаѧльнъ /1/. 

дно трьм сьставьн божьство без наꙙла С 327. 27. Вж. още безнаѧльнъ.
► Примери в други паметници – Като термин от триадологията: ЙоЕБ, 48а вѣроуемъ 

оубо въ днъ бъ, въ еднъ наатъкъ, без наала (Илиева 2013, s. 299). ЙоЕБ, 83б днъ оць 
оць без наала, се же сть безвньнъ не бо  ѡтъ когоже (Илиева 2013, s. 299).

невдмъ, -ꙑ прил. 1. общоупотр. Невидим, скрит, който не може да бъде видян от-
никъде. Повръже ѭ въ горѣ, на мѣстѣ, деже лежаше свꙙтꙑ невдмь нкꙑмьже С 218.8. 

48 СДРЯ сочи същия пример в СбЯр ХIII като в СЕ.
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2. гнос.-теол. В християнството (за Бога и неговия свят) – незрим, невидим, безплътен, 
нетленен – определение на Бога като абсолютен Дух, напълно лишен от всякаква веще-
ственост и сетивно възприемаема форма. Прѣстꙑ ꙇ нескврънънꙑ, безнаѧльнꙑ, невдмꙑ 
....незълобвъи гі СЕ 61а6. // Като същ. Невдмꙑ м.р. ед.ч. Невидимият, безплътният (за 
Бога). Днесь невдмꙑ вдмъ бꙑваетъ СЕ 2а9-10. Гр. ἀóρατος. 3. ктисиол. Определение 
на света на безплътните духове: а) ангел. Ѣко отъ олътарѣ гнѣ премⷧеш  прѣдъ вдмꙑм 
 невдмꙑм послоухꙑ СЕ 83а22. б) демон. Оукрѣп  въ брань невдмааго врага, крѣпъкоѭ 
твоеѭ слоѭ СЕ 95а4-5. Въорѫжаѭ сѧ... на всѧ... невдмꙑѩ врагꙑ Р VII 3.8-9. Дьнесь спсенье 
вьсемоу мроу, елко вдмъ  елко невдмъ К 12б36. Велікꙑ же сѫтъ ꙇ анћлъскꙑѩ сілꙑ 
невідімꙑмі добротамі вѣньаемꙑ К 9б37-38. // Като същ. Невдмаꙗ ср.р. мн.ч. – ангел. 
Невидимите, небесните същества. оубо сѧ мен гнѣ ꙇ вѣрꙑ вѣроуѭщхъ вь нь егоже тре-
пещѭтъ вдмаа  невдмаа С 188.11-12. Того мⸯже вьса бꙑшꙙ ꙗже на небесехъ  на зем 
вдмаꙗ  невдмаꙗ С 188.11-12. Вдмаꙗ  невдмаꙗ въобразвъша же себе въ раб 
образъ С 533.5. Гр. τὰ ἀóρατα. Нвб. невидим.

► Примери в други паметници – 1. Като определение в теологията: ЙоЕБ 19а Бесплъ-
тьнъ, невдмъ, неосꙗжмъ. Пак там, 30б-31а Како бо ¬сть плъть, иже ¬сть бес коньца и безъ 
устава и необразьнъ и неwсяжимъ и невидимъ и простъ и несъложьнъ? Пак там, 48а Вѣруемъ 
убо въ динъ бъ, ... недовѣдома, не въ оуставѣ, неѡпсана, многосильна, проста, несъложьна, 
бесплътьна, неисточьна, без вреда, неизвратьна, неизмѣньна, невидима Вж.също пак там 53а, 
89а (Илиева 2013, с. 300). СЙЗ 371.31 Благодарм тѧ, царю невдмꙑй, ꙗко безмѣрноѫ своеѫ 
слоѫ въсѣ съдѣлаль ес (РЕвт). 2. Като определение в триадологията: ГБ ХIV 9б само б҃жье 
слово прежевѣчноѥ невидимое непостижимоѥ бесплотное (СДРЯ). Сб1073 221б 20-21 Слово не-
вдмо. ПКЕ 424а 28 пеать равноѡбразнѹю невдмаго ѡца (РЕвт). 3. Като определение  
в пневматологията: ГБ ХIV 88б д҃хъ ст҃ыи... невиди(м) безвремене(н). бес каковьства. безъ 
образа (СДРЯ). 4. Като определение в христологията: ГБ ХIV 3г. Невдмꙑ вдтьсѧ ... 
безлѣтьнꙑ внѧ(т)сѧ (СДРЯ). 

ЦслР +. 
невдомъ, -ꙑ прич.-прил. (2) теол. Невидим, незрим. Вж. невдмъ /2/. по невдомѣ 

слѣ божьства С 315.12-13. Γр. ἀóρατος. Нвб. срв. невидим.
► Примери в други паметници: МДРЯ посочва пример с употреба на субст. ср. мн.  

в качеството на nomen abstractum: Невдомаꙗ Сб1073 33г22.
ЦслР ∅
невъмѣстмъ, -ꙑ прил. (1) Като същ. Невъмѣстмꙑ теол.-христ. В християнството 

– Божият син, Христос, който не може да бъде обхванат, вместен някъде. невместимият. 
можетъ л рѣво въмѣстт невьмѣстмааго С 248.29. Γр. ἀχώρητος. Нвб. невместим остар.

► Примери в други паметници: 1. Като определение в теологията и христология-
та: Мин 1097, 114 Тꙑ с въздвжен наше. ею же невъмѣстмꙑ въмѣстмъ м ꙗвтьсѧ 
(МДРЯ). Ирм ок. 1250 Радоусѧ, въмѣщьшя невъмѣстмааго въ ревѣ (МДРЯ). Теоф 262.5 
 врьтьпь вьмѣщаеть невьмѣстмаго вьсѣмь  ꙗсл готовет се подет жзнь вѣнꙋю (РЕвт).  
2. Като определение в пневматологията (учението за Св. Дух): Догм ХIV 149б3 дхь гⷭнь ... вса 
ѡбьдрьже, спльнтелⸯна мроу по соущьствоу, невьмѣстма мромь по слѣ (Weiher 1987: 96). 

ЦслР +.
невъмѣщамъ, -ꙑ прич.-прил. (1) Като същ. Невъмѣщамꙑ теол.-христ. В християн-

ството – Божият син, Христос, който не може да бъде обхванат, вместен някъде; невмести-
мият. како въ гробъ невъмѣштаѥмꙑ въмѣштаѥмꙑ въмѣштаатⸯ сꙙ С 459.6-7. Γр. ἀχώρητος. 
Нвб. срв. невместим.



70

► Примери в други паметници: ∅. Привлечените в изследването речници отбелязват 
производящия глагол въмѣщат: ГБ ХIV 58г сущии бывае(т) не созданыи сзидае(т)сѩ. и 
невмѣстимыи вмѣщае(т)сѩ (СДРЯ). Пр 1383, 19б д҃нь бо с҃нъ б҃ии г҃ь б҃ъ нашь. неиздреченьно 
въ плъть чл҃вчю въмѣщаетьсѩ хотѩ тварь руку своѥю. своимь въчьловечениѥмь об҃жити. (СДРЯ).

ЦслР ∅
невънѧтъ, -ꙑ прич.-прил. (1) гнос.-теол. Непонятен, неразбираем – определението ви-

зира недостъпността на Богопознанието, което не може да бъде подведено под логика-
та на разума, свръхразумна, противоречаща на конвенционалната логика тайна. мо богъ 
нездреенⸯнъ стъ  невьнꙙтъ С 21.10. Гр. ἀκατάληπτος. Нвб. Срв. невнятен остар. 

► Примери в други паметници: В обща употреба: ГБ ХIV 53в. мнѣ мнѣти да внѧ(т)
е(м) привлече(т) к собѣ. невнѧтое бо отину(д). ненадежно и неначато. невнѧтым же чюдитсѧ. 
чюдимо же любитсѧ паче. любимо же очищаѥ(т) (СДРЯ).

ЦслР ∅
невѣдомъ, -ꙑ прич-прил. (4) 1. общоупотр. Незабележим, незнаен, непознат. гроб не 

вѣдом Лк 11.44 М. 2. гнос.-теол. Непознаваем, определение на Бога като Същество, не-
постижимо за ограничения човешки разум. тꙑ не вдмꙑ ї вдомъ, тꙑ не вѣдомꙑ  
вѣдомъ бꙑстъ мене дѣꙥꙗ С 504.30. 3. психол./ет. Несъзнателен и неосъзнат. прѣгрѣшенѣ 
наша ...вѣдомаа ꙇ невѣдомаа ... СЕ 66а 4. Гр. ἄγνωστος. Нвб. неведом остар. книж. 

► Примери в други паметници: 1. В обща употреба: ПНЧ XIV сл. 4 Невѣдомо жт 
жт (МДРЯ). 2. Като термин от богопознанието: ЙоЕБ 207а Невѣдомъ  недостгомъ сть 
бж промꙑслъ (Илиева 2013, с. 300).

ЦслР +.
недовѣдмъ, -ꙑ прил. (1) гнос.-теол. Не докрай познаваем с ума, ненапълно пости

жим. Според църковното учение Бог не е абсолютно, а само относително непознаваем 
(противно на крайните становища на гностици и скептици). Богопознанието е възможно 
дотолкова, доколкото Бог се самоизявява чрез откровенията Си в света и на човека. Вж. 
невѣдомъ. да запрѣттъ т гь дѣволе, безнаѧльнꙑ ꙇ невдмꙑ сѫщьствомь ꙇ недовѣдмꙑ 
слоѭ цръ славѣ СЕ 56б 13-14. Γр. ἀνείκαστος. Нвб. срв. неведом.

► Примери в други паметници: МДРЯ посочва производящия глагол недовѣдѣт с 
примери от КрмЕфр и Сб1073. (МДРЯ, т. II, ч. 1, col. 374). Срв. също Недовѣдомъ, -ꙑ 
прил. гнос.-теол. ЙоЕБ 34б же вꙑше сущьства, то  вꙑше вѣдѣнѧ есть недовѣдому бо 
божьство  недостжмо. т то дно му достїжмо: недовѣдѣне  недостжьство (Илиева 
2013, s. 301). ЙП 192.16 Бож(ь)ство бѡ неопсано єст(ь)  недовѣдомо по своемѹ єго сѫщьствѹ 
(РЕвт). СЙЗ 367.5 Тꙑ бо ес богъ незреень, недовѣдомъ, невдмъ, непостжмь (РЕвт).

ЦслР ∅.
незглаголанъ, -ꙑ прич.-прил. (2) / незглаголаньнъ, прил. (2) гнос.-теол. Неизказан, 

неизразим, неизповедим – определение на Бога, което означава невъзможността Божията 
същност да бъде обхваната чрез средствата на човешкия език като инструмент на несъвър-
шеното и ограничено тварно съзнание, неспособността на нашето слово да изрази напъ-
лно Божеството (в противовес на творческата и съзидателна мощ на Логоса, всесилен да 
субстанциализира Сам същини).49 гі бже нашъ вѣрънꙑ въ обѣтовань твоемь...  незгланъ 

49 Като същество принципно непознаваемо Бог е необясним със средствата на човешкия език. Този термин има 
отношение към евномианската ерес, според чиято „теория на имената“ който знае името, той знае и същност-
та. Според църковната концепция наименованието не само че не е тъждествено с именуваното, нещо повече, 
неизвестното и непостижимото не могат да получат словесна формулировка. Човек не е в състояние да изкаже 
изцяло, безусловно, абсолютно Божествената същност. Той назовава, и то приблизително, само достъпните за 
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въ лколюбь твоемь СЕ 98б 21. стомь срцемь кланѣѭще сѧ тебе едномоу жвоу ꙇстінⸯноумоу 
боу въ радость его незглаголанѫѭ СЕ 94б 17-18. Тꙑ бо бъ сꙑ неспсаненъ, безнаѧленъ же  
 незглаголаненъ СЕ 4а 23-24. Гр. ἀλάλητος, ἀνέκφραστος. Нвб. неизглаголан остар.

► Примери в други паметници: ЙоЕБ 14б Нез(г)лано бж(с)тво  невѣдомо (Илиева 
2013, с. 302). Догм ХIV 141б 17 По незгланⸯнѣмь юдотворен (Weiher 1987, с. 80). 

ЦслР +.
незглаголаньно нареч. (1) гнос.-трин. Неизразимо, неизказано, неописуемо (за на-

чина на раждането на Словото от Отец). Заклнаѭ тѧ бгомь...  едноѧдꙑмь его сномь. 
рожденꙑмь отъ него пръвѣе вⸯсѣхъ вѣкъ незгланⸯно СЕ 52а 16. Гр. ἀῤῥήτως. Нвб. неизглаго-
лано остар.

► Примери в други паметници: 1. В обща употреба: ГА ХIII–ХIV 264г и бы(с) трѹсъ 
страшенъ. Костѧнтинь же градъ по различнымъ мѣстомъ при˫атъ казнь, великии же градъ 
Антиѡхии стр(с)ть при˫атъ неизг҃лано (СДРЯ). Срв. незглаголанѣ нареч. Неизречимо гнос.-
христ и с҃нъ чл҃вчь. ѿ д҃вы родившасѧ м҃рь˫а. неизг҃ланѣ и бескверны. ГБ ХIV 47а (СДРЯ)

ЦслР +.
незглагоꙥемъ, -ꙑ прил. (1) гнос.-теол. Неизразим, неизказан, неописуем. Вж. незгла-

голан/ьн/ъ. Нъ  въ нъ дьнь оузьрте  сь незглагоꙥемѫѭ славоѭ оноѭ  народомь аггель-
скомъ грѧдѫшта С 446.24-25. Гр. ἀπóῤῥητος. Нвб. срв. неизглаголан остар.

► Примери в други паметници: КрмЕфр 71а Незглаголемꙑꙗ глаголꙑ (СДРЯ). СбТр 
ХIV 23 Блгодать незглема (СДРЯ). Пал 1406, 3а-б Дѣла незглема (СДРЯ).

ЦслР ∅
нездрееньнкъ, -а м. (1) гнос.-теол. За Бога – (Този), който е неизразим, неизповедим. 

Вж. незглаголан/ьн/ъ. гі вⸯседръжтелю нездрееньне, ꙇ вⸯсемогꙑ СЕ 56а 11. Гр. ∅. Нвб. 
срв. неизречен.

► Примери в други паметници: ∅.
ЦслР .
нездреенъ, -ꙑ прич.-прил. (4) / нездрееньнъ, -ꙑ прил. (5) гнос.-теол. Неизразим, 

неизказан, неописуем. Вж. незглаголан/ьн/ъ. гі бже нашъ велкꙑ ꙇ двънꙑ нездреенꙑ 
благостѭ ꙇ богатꙑмь промꙑшленемь СЕ 20б 11. Нѣстъ нⸯсоже тѣлесьна коупт нъ вьсе 
доуховьно послоушан бжї словесъ ...божхъ нездреенъ танъ обьштеньꙗ С 493.18-19. 
Враю дшамъ ꙇ тѣломъ бъ дхомь нездреенънꙑмь СЕ 25б 19-20. Хвалмъ тѧ гі бже нашъ 
ѣкоже тебѣ едномоу жвотъ бесъмрътенъ естъ ... клюбе нездреенⸯно СЕ 58а13. Ѣко 
слава твоѣ непостжъна естъ ꙇ колюбе нездреенъно СЕ 63а 1-2. Старааго зълодѣа... оу-
ловль,  ѫзам вѣьнам вь прѣсподьнхъ... ꙇ въ тъмѣ кромѣщьн затворь. нездреенъ-
ноѭ слоѭ СЕ 63б 16. Гр. ἀνεκδιήγητος, ἄφατος, ἀπóρρητος, ἀνεκφραστóς, ἀπειροδύναμος.  
Нвб. неизречен.

► Примери в други паметници: СЙЗ 367.5 Тꙑ бо ес богъ незреень, недовѣдомъ, не-
вдмъ, непостжмь (РЕвт). МЕ 1-3, 339.13 же за ѧже къ създанїѹ своемꙋ любве незреен-
наго ловѣколюбїа велкое  пае ꙋма съхѡжденїе прїемъ (РЕвт).

ЦслР +.

неговия разум признаци на обекта на познание, докато същината му остава без понятийно изражение. Вж. Шма-
лий, Вл.: Аномеи. In: Православная энциклопедия, Т. 2, 2001, с. 471-473; Асмус, В.: Евномий. In: Православная 
энциклопедия, c. d., Т. 17, 2008, с. 181-183.
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незмѣньнъ, -ꙑ прил. (1) теол. Неизменен, непроменим.50 бже спе нашъ ... показавꙑ 
намъ проображене стѣ едносѫщьнѣ троц прсносѫщ ꙇ неразлѫьнѣ ꙇ незмѣньнѣ СЕ 
64б 4-5. Гр. ἀσύγχυτος. Нвб. неизменен.

► Примери в други паметници: Написание ХIV 93б13 теол. Вѣроуѫ бо оубо въ едного 
ба... незмѣнна бесконеьна (SJS). ЙоЕБ. 

ЦслР +.
незмѣрьнъ, -ꙑ прил. (1) теол. Неизмерим, безкраен (като определение към Бога  

и неговите проявления)51. Страшенъ  двенъ,  велкъ, прѣславенъ же,  стненъ ес бже, бе-
щсльнаа же  незмѣрьнаа млость благост твоеѩ СЕ 8а 23. Нвб. срв. безмерен, неизмерим.

► Примери в други паметници: МИнд1-2 349.6 Недостонꙑ млост твоеѫ  незмѣр-
нꙑх т щедрѡт себе въмѣнѣѫще  н же ѹста дръзаѫще ѡтврѣст (РЕвт). СбЯр ХIII 48 но 
вѣдѣ и пѹчинѹ. чл҃вколюбиꙗ твоѥго ꙗко неизмѣрена и непобѣдима. (СДРЯ).

ЦслР +.
незоумѣмъ, -ꙑ прил. (1) гнос.-христ. Непостижим за човешкия ум, непонятен. Безъ 

сѣмене порожден, без невѣстьства дѣвца... несъповѣдомо оудо, незоумѣмо рожден  
С 243.9. Гр. ἀνεννóητος. Нвб. срв. изумя се.

► Примери в други паметници: СДРЯ посочва глагола зоумѣт в значение ‘разбирам, 
схващам’ с пример от ГБ ХIV 105г Ꙗко пае вѣща не зоумѣюще мнѧть всѧ обращат.

ЦслР ∅.
неслѣдмъ, -ꙑ прил. (1) гнос.-теол. Неизследваем, непостижим за ума. Не слѣдма 

стъ прѣмѫдростънаꙗ пѫна С 533.24-25. Гр. ∅. Нвб. срв. неизследван. 
► Примери в други паметници: ЙоЕБ 14б Неслѣдмо бж(с)тво (Илиева 2013, s. 303). 

Пчела 98-98 об. (употребено по отношение на проявленията на Господа) Неслѣдм по-
ут го (СДРЯ).

ЦслР +.
неслѣдованъ, -ꙑ прич.-прил. (1) гнос. Неизследваем, непостижим за ума (употребено 

по отношение на Божиите проявления). Бещсльна  неслѣдована млость обѣщанѣ твоего. 
СП 8: 6. Гр. ἀνεξιχνίαστος. Нвб. Срв. неизследван.

50 Според учението на Църквата животът на Бога не подлежи на постепенно развитие и усъвършенстване. Бо-
жието същество чрез проявяването Си в живота, не изгубва нищо от това, което има, и не придобива за Себе Си 
нищо, което не е имало. С една дума, То не се усъвършенства и не възраства в Своето битие, което е абсолютна 
пълнота. Не само вътрешните, вечните прояви на Божествения живот (раждане на Сина, изхождане на Св. Дух) 
не внасят изменение в него, но и временните (творението на света, промишлението за него, въплъщението на 
Божия Син). Неизменяемостта на Божеството е следствие от неговата пространствено-времева необусловеност 
(Дюлгеров, Д. – Цоневски, Ил.: Православно догматическо богословие, c. d., с. 49).
51 Понятието ἄπειρον е въведено от Анаксимандър за означаване на безграничната, неопределена, безкачествена 
материя, намираща се във вечно движение. Цялото многообразие на нещата, всички светове според древног-
ръцкия философ са възникнали чрез отделяне от апейр, она на противоположностите (горещо и студено, мокро  
и сухо) и тяхната борба. Понятието апейрон е важно постижение на античния материализъм в сравнение с пред-
ставите за тъждествеността на материята с конкретното вещество (вода, въздух). В питагореизма апейронът, 
безформеното, безграничното начало, заедно с неговата противоположност – “границата”, е основа на всичко 
съществуващо. Както се вижда от приведените концепти, в християнството понятието ἄπειρος губи първоначал-
ния си материалистически смисъл и придобива съвсем ново значение. Тук то изразява идеята за безкрайно съ-
вършенство на Божествения Дух, неговото превъзходство над цялото съществуващо и мислимо битие, несъизме-
римостта му със света. Безкрайното в този мироглед означава съвършена форма на битие, липса на ограничения  
в Божиите съвършенства. С други думи като ἄπειρος се определя абсолютността на Субективното битие, негово-
то вътрешно нравствено съвършенство, а не съвкупността, физическата сборност и универсалност на обективно 
съществуващото. Вж. Словарь философских терминов, c. d., с. 29; Новая философская энциклопедия, c. d., с. 112.
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► Примери в други паметници: Мин 1096 (окт.), л. 11 (употребено по отношение на 
Божиите проявления): Порпе неслѣдованоу бжства бездьноу (МДРЯ). Мин 1097, л. 116 
(в христологичен контекст) лко въмѣст неслѣдованаго родъмь (МДРЯ). СВВ 399.1 Не-
вдмꙑ царю, творѧ  велка  незслѣдованаа, славнаа же  юднаа, мже нѣсть сла 
(РЕвт).

ЦслР +.
неслѣдьнъ, -ꙑ прил. (1) гнос.-теол. Неизследваем, непостижим за ума. Прѣстꙑ  

ꙇ нескврънънꙑ, безнаѧльнꙑ, невдмꙑ непостжьнꙑ неслѣдьнꙑ, непрѣмѣнънꙑ .... незъ-
лобвъи гі СЕ 61а 6-7. Гр. ἀνεξιχνίαστος. Нвб. Срв. неизследван.

► Примери в други паметници: Ирм ок. 1250 (употребено по отношение на Божиите 
проявления) Неслѣдьнаго млосьрдꙗ твого прзꙑваꙗ бездьноу (МДРЯ). МЕ1-3 337.24 
ловѣколюбїа незслѣднааго бездно, безмѣрнаа пѫно дльгѡтръпѣнїа  благодѣт (РЕвт). 

ЦслР +.
Срв. също 
неслѣжденъ, -ꙑ прил. (1) гнос.-теол. Неизследваем, непостижим за ума (досежно Бо-

жиите проявления). Не слѣжден пѫт го С 301.8-9. Гр. ἀνεξιχνίαστος. Нвб. срв. неиз-
следван.

► Примери в други паметници: ЙоЕБ 272 (употребено по отношение на Божиите про-
явления): (слово бже) вьсемощьно, а превратъ неслѣжденъ (МДРЯ).

неспсаньнъ, -ꙑ прил. (1) гнос.-теол. Неописуем, неизобразим. Като същество без-
пределно, което не може да бъде обхванато от ограничения човешки разум и словесно 
обяснено, описано с думи. Бог е невместим в очертания – пространствени и умозрител-
но-дефинитивни. Тꙑ бо бъ сꙑ неспсаненъ, безнаѧленъ же  незглаголаненъ СЕ 4а22-23. 
Гр. ἀπερίγραπτος.52 Нвб. срв. неизписан, неописуем.

► Примери в други паметници: 1. Като определение в теологията: ЙоЕБ 301б-302a 
А  къ смъ невдмааго  бесплътьнаго  неспсанааго  безъобразьнааго ба кто можеть 
сътворт подрагъ? (Илиева/Ilieva 2013). 2. В христологичен и ересиологичен контекст 
ЖТСт ХII 104-104 об. тѣхъ (коноборець) прельст обрѣтен же зьдат конꙑ  бжемь 
меньмь тѣхъ нарцат, гоже рее къ неподобномоу  сопротвьномоу псат неспсанаго 
мьнѣт  лакътьнꙑм дъскам нкъдеже въмѣстмаго въмѣщат (СДРЯ).

ЦслР +.
несповѣданъ, -ꙑ прил. (1) гнос.-теол. Неизказан. Васлскъ рее мо богъ нездреенⸯнъ 

сть  невьнꙙтъ  не разоумѣѧ сѧ  несповѣданъ невдмъ сꙑ С 21.10-11. Гр. ἀνεκδιήγητος. 
Нвб. неизповядан.

► Примери в други паметници: ГА ХIII-ХIV 106а братьѥ и чада. и не постои||мъ ли-
шеныхъ тѣхъ. и неисповѣдныхъ разлучении. ст҃ыхъ и правѣдьны(х). (ἀνεκδιήγητоν) (СДРЯ).

ЦслР +.
несповѣдмъ, -ꙑ прил. (2) гнос.-теол. Неизразим, неописуем. Ѡ свѣте несповѣдмꙑ 

С 426.18-19.  не отъмештѫ сѧ свѧтааго доуха, нъ трепештѫ ѥго крѣпост  несповѣдмѫѭ 
слѫ С 115.19. Гр. ἄφατος. Нвб. неизповедим остар.

52 Доколкото изобразимо е само това, което притежава външна форма, да се изобразява Божеството е крайно 
безумие и безчестие. Тази теза на св. Й. Дамаскин, изложена в неговите Три слова против иконоборците, била 
одобрена на VII Вселенски Събор и от другите защитници на иконопочитанието. Що се отнася до светите 
икони, на тях е изобразено и изобразимо човешкото естество на Въплътеното Второ Лице на Пресв. Троица, 
докато неговата Божествена природа остава неописуема. Терминът е възникнал в противовес на античните 
антропоморфни представи за божествата.
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► Примери в други паметници: МинЧАпр 39 /ЖНик. 16/ Бессменна  несповѣдма 
(МДРЯ). 

ЦслР +.
неспꙑтанъ прил. (1) гнос.-теол. Непостижим, необхватен, невъзможен за възприемане 

с поглед, ум. не спꙑтан сѫдове го С 301.8. Гр. ἀνεξερεύνητος. Нвб. неизпитан.
► Примери в други паметници: Пчела 98-98 об. ѹдобь рещи по истинѣ ѡ семь: ѡ глѹби-

на б҃атьства и премдр(с)ти разѹма б҃и˫а ˫ако неиспытаны сѹдбы ѥго и неислѣдованi пѹтье его 
(СДРЯ). Срв. ИМ 166r.25 Вѣра же неспꙑтана вещь ⷭ  несказанна (РЕвт).

ЦслР +.
нестьлѣньнъ, -ꙑ прил. (7) христ. Нетленен, непреходен, вечен. Облъкъше сѧ въ образъ 

нестьлѣнⸯна  вѣръна женха. съхранте сѧ въ кротост ꙇ цѣломѫдрь СЕ 97б 1-2. Пощѧдтъ 
сѧ храмъ стааго твоего дха ꙇ достонъ бѫдетъ нбсънꙑхъ твохъ нестьлѣнънꙑхъ  бесъмрътъ-
нꙑхъ танъ СЕ 56а 25. Ѣко пръвѣнець нестьлѣнень ꙇз мрътвꙑхъ К 14а 31 // Образно. Днⷭ҇е 
ветъхꙑѩ грѣховьнꙑѩ рзꙑ ѡтъвръгъше въ новꙑѩ  нестьлѣнънꙑѩ облѣхомь сѧ СЕ 2а 8-9. 
Гр. ἄφθαρτος, ἀδιάφορος. Нвб. срв. нетленен остар.

► Примери в други паметници: ПНЧ ХIV 118в аще ѹзримъ тѣло чье. многыми лѣты 
неистлѣньно. (СДРЯ). Пчела 81 аще и дша разлѹчитьсѧ, но воинѹ неистлѣньна пребываеть 
(СДРЯ). 

ЦслР +.
нестьлѣнь, -ꙗ ср. (6) Нетленност, вечност, безсмъртие. 1. христ. Кръщавайки се  

в Йордан, Христос Бог ни явява образа на нетлението. Заклнаѭ тѧ бгомь крьщьшмь сѧ 
въ еръданѣ ꙇ образъ намъ нестьлѣниѣ подавъша СЕ 53а 3-4. 2. сотир. Чрез Христовата 
смърт на кръста човеците минават от тление в нетление и от смърт в живот. Тѣмⸯже вь-
станѣте подѣте отъсѫдоу отⸯ стьлѣньꙗ вь нестьлѣнь отъ съмрьт въ жвотъ. С 470. 11. 
3. мистер. Призовава се Бог чрез Светия си Дух да освети водата и да я направи извор на 
живот. Прд  нꙑнѣ пршествемь стааго твоего дха ꙇ ст водѫ сѭ ... сътвор ѭ несстьлѣ-
нью стоьнкъ СЕ 5а 2-3. Гр. ἀφθαρσία. 4. ет. В израза Въ нестьлѣнь – Девствен.  ста 
прѣбꙑвъша... съхранвъша сво тѣлесѣ вь нестьлѣнї С 25.29-26.1. Гр. ἄφθαρτος. Нвб. срв. 
нетленност.

► Примери в други паметници: СбЯр ХIII 20 об. претворениꙗ ради см҃рти твоѥ˫а к не-
истьлѣнию да вселитьсѧ ги въ д҃хъ нашь и въ плоть нашю. (СДРЯ).

ЦслР +. 
несьтенъ, -ꙑ прич.-прил. (1) теол. Неизмерим, безмерен. Ѣко слава твоѣ непостжъна 

естъ ꙇ клюбе нездреенъно ꙇ мⷧ҇сть неьтена СЕ 63а 2. Гр. ∅. Нвб. срв. безчетен.
► Примери в други паметници: ИМ 170v.30 Не трепещꙋще творт ѡбразь блженꙑе трⷪце, 

єднꙑе несьзⷣаннꙑе.  незътеннꙑе.  незꙿслѣдмꙑе.  ѿнѹдь недомꙑслмꙑе (РЕвт).
ЦслР +.
нещсльнъ, -ꙑ прил. (1) теол. Неизчислим, безмерен (употребено по отношение на 

Божиите проявления). Прѣщедрꙑ бже ꙇ многомлостве отвръзаѩ прѣстѫѭ ѫтробѫ не-
щсльнѫѭ благость с. СЕ 92б 4-5. Гр. ἀνεξιχνίαστος. Нвб. срв. неизчислим.

► Примери в други паметници: Bes 7:33аβ 3 sq (в обща употреба) Нещсльно множь-
ство обрѣзан (SJS).

ЦслР ∅
нелѫенъ, -ꙑ прил. (1) трин. Който не се поддава на разделяне, неразлъчен. дного тѧ 

га  ба сповѣдаѭ... не раздѣꙥѭ тебе не раздѣꙥенааго не лѫѫ тебе не лѫенааго С 505.17. Гр. 
ἀχώριστος. Нвб. срв. неразлъчен.
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► Примери в други паметници: ∅. Речниците документират производящия глагол 
лѫт ‘отделям, разделям’.

ЦслР ∅
немѫьнъ, -ꙑ прич.-прил. (1) христ. Като същ. Немѫьнꙑ м.р. ед.ч. За Богочовека 

Христос – този, който не страда, който е неуязвим, безчувствен към мъките. Како бесплъ-
тънꙑ въпльт сѧ, како немѫенꙑ мѫкѫ прѧтⸯ С 459.4. Гр. ἀπαθής. Нвб. немъчен рядко.

► Примери в други паметници: Bes 10:46аα 17sq Ꙗко того въ нго же невѣрмь въ 
свомь божьств немоуена вѣр[]мь (SJS).

ЦслР ∅
необньнъ, -ꙑ прил. (1) есхат. Непогрешим, справедлив, безпристрастен. На страшъ-

нѣмь ꙇ необнънѣмь сѫдщ хвѣ СЕ 91а 20-21. Гр. ἀπαραλóγιστος. Нвб. ∅.
► Примери в други паметници: ГБ ХIV 208г Есть рее  на нбсѣ(х) ѿ вл(д)кꙑ напсань 

незмѣньно, необньно, неоумолмо, еднѣ(м) скоушаемо дѣꙗнье(м) (СДРЯ). 
ЦслР ∅
необꙑсканъ, -ꙑ прич.-прил. (2) Като същ. теол.-христ. а) м. ед. Недосегаемият. Сего 

рад обскаѭште не обскана хвалмъ го мже бо онъ свома рѫкама владꙑкѫ дръжавъ 
въсхвал С 499.9. Гр. ἀψηλάφητος. б) ср.р. Неосезаемото.  навꙑкн скоушенмъ тѣмь 
то м  обскано а то не обскано, то м  страстьно то л бестрастьно С 504.5. Гр. τὸ 
ἀψηλάφητον. Нвб. ∅.

► Примери в други паметници: ∅. Речниците документират производящия глагол 
обꙑскат.

ЦслР ∅
неодрьжмъ, -ꙑ прил. (1) теол. Необхватен, необятен. бже вѣьнꙑ прсносѫщнѣ слава 

непркосновенꙑ свѣте неодръжмаа вещ СЕ 21а 22. Гр. ∅. Нвб. неудържим.
► Примери в други паметници: Сб 1076, 124 об. (употребено по отношение на Божи-

ите проявления) О томь бж соудъ  слово неодрьжмо (ἀκατάληπτος), нъ отъ стꙑхъ кнгъ 
разоумѣюще глемъ (СДРЯ). Срв. I Никод 220.8. Тъїю бѡ съпротвное добрѡмꙋ сконавает се, 
єгоже ст(ь)ство ѡтнѹдь непрїетно ст(ь) горꙿшаго, къ непрѣходмомꙋ же  необьдръжномꙋ 
благѹ прозꙑдеть (РЕвт).

ЦслР +.
неосѫжденъ, -ꙑ прич.-прил. (1) Като същ. Неосѫжденꙑ христ. Безгрешен, непо-

гре-шим, неподсъден. Того прѣдашѧ архере  кнꙙз на осѫждень сьмрьт.... неосѫжденааго 
на сѫдшт поставшꙙ ꙗко осѫдіма прѣдь платомь С 477.6-7. Гр. ∅. Нвб. срв. неосъждан.

► Примери в други паметници: ТСт ХIV 170а прп(д)бно живемъ. ч(с)тѣ ходимъ неповин-
ни и неосужени. нескверни и непогани не токмо тѣломъ но и д҃шею (СДРЯ).

ЦслР +.
непомраѧ сѧ прич.-прил. (3) христ. Непомръкващ, неугасващ. Оутѣш  оутѣшенемь 

твомь гдемь нашмь схмь свѣтомь непомраѭщмь сѧ повел съхрант свѣтъ мрака его СЕ 
32б10. Гр. ἀσκóτιστος. Нвб. срв. непомръкващ, непомрачен.

► Примери в други паметници: ∅. Речниците документират производящия глагол по-
мрат сѧ.

ЦслР ∅
непомрьцаѩ, - прич.-прил. (2) теол. Непомръкващ, неугасващ. ꙇзвед  отъ слѣпотꙑ ѣко 

з безвѣдънꙑѩ тъмꙑ, одар  цѣловѭ ѣко  свѣтомь твом непомръцаѭщмь СЕ 33б1. Въ 
кꙑ свѣта непомръцаѭщааго ѡсвѣттъ омраенꙑхъ ѣко бесвѣтънѫ тъмѫ СЕ 32б 24-33а 1. Гр. 
ἀσκóτιστος. Нвб. срв. непомръкващ, непомрачен.
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► Примери в други паметници: ∅. Речниците документират производящия глагол 
помьрцат.

ЦслР ∅
непостжьнъ, -ꙑ прил. (3) теол. Непостижим. Прѣстꙑ  нескврънънꙑ, безнаѧльнꙑ, 

невдмꙑ непостжьнъ неслѣдьнъ, непрѣмѣньнꙑ .... незълобвъи гі СЕ 61а 6-7. Ѣко слава 
твоѣ непостжъна естъ ꙇ лколюбе нездреенъно ꙇ мⷧ҇сть неьтена СЕ 63а2. Гр. ἀκατάληπτος. 
Нвб. непостижен остар.

► Примери в други паметници: ГБ ХIV 6г Бж(с)тво... || ...всѧко непостижно. ли до кон-
ца постижимо. ꙗко неѹчастно. и всѧко себѣ подобно (СДРЯ). СЙЗ 358.19 Егоже дръжава не-
пркладна  слава непостжна (РЕвт).

ЦслР +.
непостраданьнъ, -ꙑ прил. (1) христ. Който не е засегнат от страдания.  оумраатъ по 

ловѣьствоу  погрібать сꙙ сꙑ съвръшенъ прсно  прѣжде сꙑ  непргвожденъ  непостра-
данⸯнъ  бесьмрьтенъ  прсно сꙑ по божьствоу. С 11.17. Гр. ∅. Нвб. срв. непострадал.

► Примери в други паметници: ∅. Речниците документират производящия глагол по-
страдат.

ЦслР ∅
непркосновенъ, -ꙑ прил. (3) теол. Недостъпен, недостижим. бже вѣьнꙑ прсносѫщьнѣ 

слава непркосновенꙑ свѣте СЕ 21а21. Тꙑ еднъ мꙑ бесъмръте жвꙑ въ свѣтѣ непркосновенѣ 
сътворе нбо  землѭ, море  все еже естъ сътворено вь нхъ СЕ 61б 11. Гр. ἀπρóσιτος, ἄψαυστος. 
Нвб. неприкосновен.

► Примери в други паметници: Мин 1096 (септ.), л. 151 свѣтъ непркосновеньнъ. Мин 
1097, л. 14 коупна непркосновеньна. Ирм ок. 1250 Огнь непркосновеньнъ. ЖТСт ХII 48 Слава 
непркосновеньнаꙗ (МДРЯ).

ЦслР +.
непрстѫпьнъ, -ꙑ прил. (4) теол. Недостъпен, определение на Бога като същество непости-

жимо както за ограничения човешки разум (неведомост), така и в нравствен смисъл като абсо-
лютно съвършен, свет и превъзхождащ всичко съществуващо. Влко гі бже нашъ мѣѩ еднъ 
бесъмрътъство жвꙑ въ свѣтѣ непрстѫпьнѣ СЕ 57б 16. Еднъство бжства ... просто, нераздѣльно, 
ꙇ непрстѫпъно ꙇмьже отъ мѫкꙑ збавлен бꙑваемъ СЕ 86а21. Гр. ἀπρóσιτος. Нвб. непристъпен.

► Примери в други паметници: Мин 1097, л. 71 ꙗко непристоупьна видѣти не съмѣють 
(МДРЯ). ЙоЕБ 48б непрїстоупьна сла (Илиева 2013, s. 305). ПКЕ 424r.12 Егоже свѣть ѻкрѹ-
жаеть непрстѹпнꙑ (РЕвт).

ЦслР +.
непрѣмѣньнъ, -ꙑ прил. (1) теол. Неизменен, който не се изменя. Прѣстꙑ ꙇ нескврънъ-

нꙑ, безнаѧльнꙑ, невдмꙑ, непостжьнъ, неслѣдьнъ, непрѣмѣнънꙑ .... незълобвъи гі СЕ 
61а 6-7. Гр. ἀπαράλλακτος. Вж. също под прѣмѣна израза без прѣмѣнꙑ. Нвб. непременен.

► Примери в други паметници: В христологичен контекст: ГБ ХI, 156 Непрѣмѣньнаꙗ 
кона (МДРЯ). Мин 1097, л. 18 Непрѣмѣнь(н)ааго рожьш една га (МДРЯ). СбЯрХIII 194-
194об. б҃ъ сы непремѣненъ || в наше ѥстьство ѡбълъкъсѧ. и весь бы(с) чл҃вкъ. (СДРЯ).

ЦслР +.
нераздѣлмъ, -ꙑ прил. (1) христ. Неделим, който не може да се раздели. Вж. нераз-

лѫьнъ (б). Въстан, под отъсѫдоу  тꙑ бо о мьнѣ  азъ о тебѣ дⸯно  нераздѣлмо свѣ 
тлште тебе рад богъ тво бꙑхъ сꙑнъ тво С 468.29. Гр. ἀδιαίρετος. Нвб. неразделим.

► Примери в други паметници: Мин 1097, л. 33 Въ трьхъ слъньцхъ нераздѣлмоу не-
прѣсѣкомо ст бжьствьное (МДРЯ). ГБ XIV, 53а раздѣлѧе(т) же сѧ свѣ(т) ѿ нераздѣлимаго 
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свѣта ст҃ыꙗ тр҃ца. ибо бж(с)твеное су(щ)ство неразделимо. (СДРЯ). Иаков 308.22 Слава свѧто 
едносꙋщно, жвотворѧщоо  нераздѣлмо троцѣ (РЕвт).

ЦслР +.
нераздѣльнъ, -ꙑ прил. (1) теол. Неделим, който не може да се раздели. едньство бж-

ства ...просто нераздѣльно ꙇ непрстѫпъно, ꙇмьже отъ мѫкꙑ збавлен бꙑваемъ СЕ 86а 20. // 
Като същ. нераздѣльнꙑ м.р. ед.ч. В християнската религия Неделимият, единният Бог.53 
дного тꙙ га  ба сповѣдаѭ ... не раздѣꙥѫ тебе не раздѣꙥенааго не лѫѫ тебе не лѫенааго  
С 505.17. Гр. ἀδιαίρετος. Нвб. неразделен.

► Примери в други паметници: Сб 1076 Вѣроу въ оца  сна  стааго дха, въ трцю не-
раздѣльноу (МДРЯ). ГБ ХI 132 Троьнъ свѣтъ нераздѣлнꙑ (МДРЯ). ДогмХIV 137 6 
Неразⷣѣлⸯно бо вь разⷣѣлнⸯныхь ... бжство (Weiher 1987: 72). ПКЕ 430v.39 сна же бжїа, съпрс-
носѹщна  єдносѹщна  нераздѣлна ѡцѹ  стомѹ дхѹ (РЕвт). ИМ 164r9 Вѣроват же въ 
ѡца  сна  стго дха, въ трⷪцꙋ нераздѣлнꙋю (РЕвт).

ЦслР +.
нераздѣлꙗмъ, -ꙑ прил. (2) трин. Неделим, който не може да се раздели. Вж. не-

раздѣльнъ. Заповѣдаѧ .... славт неразⸯдѣлꙗмѫѭ  коупⸯносѫштѫѭ троцѫ. отьца  сꙑна  
 свѧтааго доуха С 207.25-26. Гр. ἀδιαίρετος. Нвб. срв. неразделим.

► Примери в други паметници: ∅. Консултираните речници посочват производящия 
глагол раздѣлꙗт. Срв. Иаков 330.7 Раздроблѧет сѧ  раздѣлѧет сѧ агнецъ божї, раздро-
блѧемꙑ  нераздѣлѧемꙑ (РЕвт).

ЦслР +.
неразлѫмъ, -ꙑ прич.-прил. (2) трин.-христ. Неделим, който не може да се отдели 

от нещо, неразлъчен. же надъ вьсѣм бгъ съ сꙑномъ  стꙑмъ  жвотворѧштмъ  не-
разлѫмꙑ отъ бжѧ славꙑ С 144.12. стонкъ жвотворꙙштоуоумоу дхоу, неразлѫмаꙗ 
деснца отьа, жвꙑ образъ отꙋ подобю С 143.26-27. Гр. ∅. Нвб. неразлучим остар.

► Примери в други паметници: ∅. Консултираните речници посочват производящия 
глагол разлѫт. 

ЦслР ∅
неразлѫьнъ, -ꙑ прил. (4) / неразлѫенъ, -ꙑ прич.-прил. (1) 1. трин. Неделим, който не 

може да се отдели от нещо, неразлъчен. Вж. нераздѣльнъ. показавꙑ намъ проображене стѣ 
едносѫщьнѣ троц прсносѫщ ꙇ неразлѫьнѣ ꙇ незмѣньнѣ СЕ 64б4. Покланꙗемъ сꙙ 
троц едносѫщьнѣ  неразлѫьнѣ С 59.24. гоу нашемоу їс хсоу же отъ отⸯца неразлѫенъ сть 
гоже рад  вѣкꙑ сътвор С 28.20. 2. христ. Това е един от термините, с които във вероо-
пределението на IV Вселенски събор (451 г.) се дефинират взаимоотношенията на двете 
естества у Иисуса Христа. ‘Неразлъчно естество’ означава, че Божествената и човешката 
природа на Иисуса Христа не са две отделни една от друга личности, съединени помежду 
си само нравствено (както учел Несторий), а образуват едно лице, една личност – лич-
ността на Бога-Слово, Който възприел в лично съединение със Себе Си човешка природа 
от момента на Своето зачатие по плът. Радоу сꙙ неразлѫьнааго стьства мѣсто пространо  
С 251.17. Гр. ἀδιαίρετος, ἀχώριστος. Нвб. неразлъчен.

53 Според учението на Църквата Бог е един и цялостен (неделим) по природа, а троичен по лица. Основата на 
божественото битие у трите лица е една и съща, но начинът на нейното изявяване и съществуване във всяко от 
тях е различен (в противовес на тритеизма на Филопон, който учел, че трите божествени лица са три божествени 
същности, отделни и самостоятелни, и имат еднакво, но не единно естество. Единството на Св. Троица той 
разбирал като мислимо обобщаване, като родово понятие). Вж. Дюлгеров, Д. – Цоневски, Ил.: Православно 
догматическо богословие, c. d., с. 64.
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► Примери в други паметници: Мин 1096 (септ.), л. 10 Трочоу неразленоу (МДРЯ). 
ПА ХI, л. 300 По съвъкоупленѭ нерастоупⸯноу, неразлоуноу, неразмѣсьноу (МДРЯ). ИМ 
169r.10 хво же єстьство ѿ ѻца неразлѹно бѣше (РЕвт). ИМ 169r.11 Ꙗко  плⷮь хва въ врѣме 
стрⷭт съєднвш се хвѹ єстьствꙋ, неразлꙋна бѣ ѿ ѻца (РЕвт).

ЦслР +.
нераскаꙗньнъ, -ꙑ прил. (1) теол. Който не променя волята си, не се отмята, не се 

разкайва. гі бже нашъ, вѣрънꙑ въ обѣтовань твоемь ꙇ нераскааненъ въ всѣхъ дарохъ твохъ  
ꙇ незгланъ въ клюбь твоемь СЕ 98б19. Гр. ἀμεταμέλητος. Срв. бес каꙗзн С 347.24. Нвб. 
срв. неразкаян. 

► Примери в други паметници: ПА ХI, л. 165a  послѹшань ѹбо сть• нераскааньно 
покорень. (МДРЯ).

ЦслР +.
нескврьньнъ, -ꙑ прил. (6) Неосквернен, чист, непорочен. а) теол. Прѣстꙑ ꙇ нескврънъ-

нꙑ, безнаѧльнꙑ, невдмꙑ непостжьнъ неслѣдьнъ, непрѣмѣнънꙑ ... незълобвъи г СЕ 
61а 6-7. б) мариол. Радоу сѧ благодѣтьнаа стаа брце дѣво ... невѣсто ста ꙇ нескврънънаа 
... СЕ 85б. в) еклес. Скврънѫ отъ съвѣст хъ ост  твоѣ повелѣнѣ оутвръждаѩ въ нхъ 
црквь сътворь нескврънⸯнѫ дха твоего стааго СЕ 22б 23. Гр. ἀμίαντος, ἀμóλυντος. Нвб. срв. 
неосквернен.

► Примери в други паметници: В минеите е засвидетелствано като определение  
в мариологията: Мин 1096 (септ.), л. 150 Тꙑ дна ... несквьрньнаꙗ (МДРЯ). Мин 1097, л. 
22 дво ... нескврьньнꙑи храмъ ... (МДРЯ).

ЦслР +.
несъвѣдомъ, -ꙑ прил. (1) гнос.-теол. Неразбираем, непостижим за разума. Ммодꙑ 

въ градъ възалка. Ѡ несъказамааго  несъвѣдомааго танааго. възалка кръмꙙ вьсь мръ  
С 344.16-17. Гр. ἀνεκδιήγητος. Нвб. Срв. неведом.

► Примери в други паметници: Златоструй XII, сл. 6 Поуна несвѣдома съпасеніꙗ 
(МДРЯ).

ЦслР +.
несъвѣдьнъ, -ꙑ прил. (4) гнос. Който не може да се опише, да се разбере с разума. не-

описуем: а) В ангелологията като определение на небесните сили, които са недостижими 
за човешкия разум. Веденъ бꙑстъ вь тьмнцѫ же несъвѣдънꙑм аггелꙑ орѫженосьствоумъ  
С 431. 29. Несъвѣдьнаꙗ оудеса С 428.9. б) Като същ. Несъвѣдьнаꙗ ср.р. мн.ч. теол./
христ. Досежно делата на Иисус Христос – незнайното, неизвестното за човешкия разум 
(необхватно като смисъл и като количество). Несьвѣдьнаꙗ глагоꙥѭ ...о христосѣ С 428.8. Гр. 
μυρία. Нвб. срв. неведом.

► Примери в други паметници: ПА ХI, л. 296a несвѣдьнъ поко (МДРЯ).
ЦслР ∅
несъзьданъ, -ꙑ прил. (1) христ. Несъздаден, несътворен – определение на Бога като 

Същество абсолютно, самостойно и непроизводно от друго. днⷭ҇е несозъданꙑ отъ созъданѣ 
своего рѫкоѭ дръжмъ бꙑваеть СЕ 2а 14-15. Гр. ἄκτιστος. Вж. също под сътворен израза без 
сътворенꙗ. Нвб. срв. несъздаден.

► Примери в други паметници: ПА ХI, л. 283 Несозьдано  блжено стьство (МДРЯ). 
Мин 1096 (септ.), л. 57 Покланꙗемъсѧ трч нераздѣльнѣ  несъзъданѣ  прсносоущ 
(МДРЯ).

ЦслР +.
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несъкажемъ, -ꙑ прич.-прил. (1) теол. Неизразим, неизказан, който не може да се из-
рази с думи, да се изкаже. моуже вьздввъше сѧ пѣснь похвальнѫѭ того млосрьдю  
 несъкажемоуоумоу вельствоу отдошѧ славꙙште ба С 530.29-30. Гр. ἀνέκφραστος. Нвб. 
срв. неизказан.

► Примери в други паметници: СкБГл (употребено по отношение на проявленията 
на Господа)... и вьси благодарꙗхѹ и славлꙗхѹ б҃а. о вьсѣхъ ꙗже творѧше ст҃ыма преславьнаꙗ  
и предивьнаꙗ и несъкажемаꙗ чюдеса (СДРЯ).

ЦслР ∅
несъказамъ, -ꙑ прич.-прил. (1) гнос. Неизразим, неизказан. Ммодꙑ въ градъ възал-

ка. Ѡ несъказамааго  несьвѣдомааго танааго. възалка кръмѧ вьсь мръ С 344.16-17.  
Гр. ἀνέκφραστος. Нвб. срв. неизказан.

► Примери в други паметници: КрмЕфр 64а (в мариологичен контекст): не чьсть бо се 
ѹбо д҃вѣ выше ѹма и слова. невъмѣстимоѥ рожьши слово плътию. отъ обьщиихъ же и ѥже на 
насъ. по несъказаѥмѹѹмѹ ѥ˫а рожьствѹ написат (СДРЯ). Пал 1406 44а (в антропологичен 
контекст) д҃ша ѹбо есть бесплотна и невидима. неизречеина и несказаема (СДРЯ).

ЦслР ∅
несъмѣсьнъ, -ꙑ прил. (1) трин. Който не се смесва с другите, сам за себе си, отделено 

– определение на начина на съсъществуване на трите Божествени ипостаси, неслитно еди-
нени в една Троица, в противовес на савелианството (модализъм), което не признава Сина 
и Св. Дух за самостойни Ипостаси, а ги приема за модуси, случайни форми на битието 
на монадата, зависещи от появилите се нужди. еднъство бжства. вь трехъ сѫще оупостасехъ 
несъмѣсъно прѣбѫдѫще СЕ 86а 19. Гр. . Нвб. срв. несмесен остар.

► Примери в други паметници: КрмРяз 11г быти семѹ извѣстѹю по истинѣ чл҃вкѹ. не 
бж(с)твноѥ же естьств(о) несмутно по всему и несмѣсно. i непрѣложно и неразд(ѣ)лно (СДРЯ). 
КрмРяз 402а ѿстѹпльшю своего бж(с)тва. и быти томѹ же б҃ѹ истиньнѹ. и чл҃вкѹ истиннѹ 
несмѣснѹ. непреложно и не неизмѣнно. въ ставѣ единомь (СДРЯ). Сб ХIV–ХV 90в славлю же 
и покланѧюсѧ. единому б҃у въ тре(х) с(о)ставѣ(х). единосущну же и несмѣсну. несозданну же  
и бесм҃ртну. (СДРЯ)

ЦслР +.
несъповѣдомъ, -ꙑ прил. (1) гнос.-мариол.-христ. Неизразим, неизказан. Несѣта нва, 

несаждена лоза, несъповѣдомо оудо, незоумѣмо рожден С 243.9. Гр. ἀδιήγητος. Нвб. срв. 
неведом.

► Примери в други паметници: Отбелязано от Mikl и SJS единствено в този пример. 
Речниците документират с примери от различни паметници производящия глагол съповѣ-
доват.

ЦслР ∅
нетьлѣнь, -ꙗ ср. (4) Нетленност, непреходност, безсмъртие: а) антроп. Нетлеността 

като благодатно свойство на първосъздадената човешка природа преди грехопадението. 
Сце  насъ еже грѣхомъ дꙗволемъ оумрьштен смъ  акꙑ югъ възвѣавъш блгодѣть хр-
стосовѫ на прьво стьство прведе нетьлѣнꙗ то топло вьзвѣꙗн югово.  невѣста цръкꙑ 
вь пѣтїхъ пѣт С 349.12. б) сотир. Вечен живот – блажено състояние на спасения чрез 
вяра в Иисус Христос човек, което той, уподобявайки се на Бога, достига в отвъдния свят 
след смъртта. Само по себе си това нетление представлява възстановяване на изгубеното 
след грехопадението благодатно свойство на първосъздадената човешка природа да бъде 
относително безсмъртна по подобие на своя Създател. Ѡ бъть. ѣкоже бꙑт намъ. тѹж-
демъ грѣха. а свомъ нетьлѣнью. гю помол СЕ 60b 8-9. Мꙑ къ дномѹ богу прблжамъ сꙙ. 
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раб їс хса стааго дха. съврьшт звоꙥен  теен страстемь.  вѣньцꙙ вьзꙙт нетьлѣню. 
побѣдвъше вашꙙ зълокъзньнꙑѧ нравꙑ С 75.10. Алеѯандръ рее. съмрьть с вѣрѹѭштмъ к 
н҄емѹ жзнь.  нетьлѣн на небесехъ податъ С 155.26. Гр. ἀφϑαρσία. Нвб. нетление остар.

► Примери в други паметници: Мин 1097, л. 126 Бꙑвъше нетьлѣнѧ обьщьнц 
(МДРЯ). ПА ХI, л. 8 Прѣведеть въ нетьлѣн (МДРЯ). ГБ ХIV 4в и тѣ(м) пакы в нетлѣньѥ 
зовоми будемъ со х(с)мь (СДРЯ).

ЦслР +.
нетьлѣѩ прич.-прил. (1) сотир. Нетленен, вечен, непреходен – определение на царство-

то Божие, което е приготвено за спасените. гю помолмъ сѧ ѡ съподобт сѧ намъ црствью 
нетьлѣѭщю. СЕ 60а 4-5. Гр. ἄφθαρτος. Нвб. срв. нетленен остар.

► Примери в други паметници: Сб1073, 116г19 Прѣмѣнша славоу нетьлѣѭштааго ба 
коштѫнам нѣкꙑм (МДРЯ).

ЦслР ∅
образъ, -а м. (> 200) В израза без образа теол. Който няма външна форма, образ (свой-

ство на Божествената природа). Тꙑ бъ мо  гъ ... тꙑ небесьнꙑи и земьнꙑи. тꙑ не видимꙑи 
ї видомъ ... тꙑ безъ образа а в семъ образѣ тъ бъ стнⸯнꙑ С 505.1. Гр. ἀσχημάτιστος.

► Примери в други паметници: ЙоЕБ 94а Просто бо сть бжьство  безъ ѡбраза (Илиева 
2013).

прѣблагъ, -ꙑ прил. (1) теол. Преблаг. тꙑ вл(адꙑ)ко прѣблагꙑ СЕ 13а 16. Гр. πανάγαθος. 
Нвб. преблаг. 

► Примери в други паметници: ПА ХI, л. 112 прýблагꙑи  блголюбьць (МДРЯ). ЙоЕБ 
49б Вѣроуемъ оубо въ динъ 48a бъ ..... преблга (Илиева 2013, s. 325).

ЦслР +.
прѣвꙑшь прил. (1) теол. прен. Превъзхождащ, превишаващ, който стои по-горе. За 

Бога – който стои над всичко, всевишен. Тебе рад господь сꙑ прѧхъ образъ тво раба. тебе 
рад сꙑ прѣвꙑшь небесъ прдохъ на земьѭ  подъ земꙥеѭ, тебе рад ловѣка С 469.1. Гр.  
ὁ ὑπεράνω. Нвб. превисший остар.

► Примери в други паметници: Сб 1076, 26 Слою прѣвꙑш с вьсѣхъ ... (МДРЯ).
ЦслР +.
прѣвꙑшьнь, - прил. (5) теол. прен. Превъзхождащ, превишаващ, който стои по-горе. 

За Бога, който стои над всичко, всевишен. Навед мѧ на пѫть тво правꙑ ꙇ довед мѧ оца 
твоего прѣвꙑшънѣаго ѣко прославлѣетъ сѧ мѧ твое оца  сна ꙇ стааго дха СЕ 36б 3-4. Гр. ∅.

► Примери в други паметници: Мин 1096 (септ.), л. 33 прⷪкъ ...прѣвꙑшьнꙗго (МДРЯ). 
Мин 1097, л. 132 прѣстолъ прѣвꙑшьнѧго (МДРЯ).

ЦслР +.
прѣвѣьнъ, -ꙑ прил. (1) теол. За Бог – предвечен, Който няма начало и край. но-

гда бо сѵмеонъ сърѣте ха ꙇ на р[.]коу прѩтъ прѣвѣънаго ба ѣко младѣньц[.] ... К 1а 32.  
Гр. προαιώνιος. Нвб. превечен остар. 

► Примери в други паметници: Сб 1076, 29 вѣроу ... въ трцю ...прѣвѣьноу (МДРЯ).
ЦслР +.
прѣмлоствъ, -ꙑ прил. (8) теол. Извънредно милостив. Ѣко тꙑ гі благъ [!] і кротокъ 

ї прѣмлостівъ вьсѣмъ прізꙑваѭщмъ тѩ СП 85.5. Тꙑ гі бже моі щедръ ї прѣмилостівъ СП 
85.15. ... гъ тръпѣлівъ  прѣмілостівъ не до коньца прогнѣваетъ сѩ СП 102.8. Гр. πολυέλεος, 
πανεύσπλαγχνος, πανελεήμων. Нвб. премилостив остар. 

► Примери в други паметници: СкБГл, 91 Прѣщедрꙑ премлⷪствꙑ г (МДРЯ).
ЦслР ∅
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прѣмѣна, -ꙑ ж. В израза без прѣмѣнꙑ (1) христ. Непроменим, неизменим. Бес прѣмѣнꙑ 
 без разлѫкꙑ сѫщмъ въпльенмъ С 330.7. Гр. ἀμετάβολος.

прѣмѫдрость, - ж. (48) 1. теол. Висша мъдрост, премъдрост.54 Тꙑ своеѭ прѣмѫдростиѭ 
созъдалъ ес ка СЕ 57б 18. 2. църк. Богослужебен възглас, който предшества четенето на 
св. евангелие, прѣмѫдрость визирайки Божественото учение и откровение: Прѣмѫдроⷭ҇ проⷭ҇. 
слꙑшмь стааго евћлѣ СЕ 10а 18. 3. общоупотр. Ум, способност, талант, опит разум, раз-
съдък: Вждѫ бо тꙙ дѣвцѫ мѫдрѫ сѫштѫ  мⸯногѫ прѣмѫдрость мѫштѫ С 1.21. Гр. σοφία. 
Нвб. премъдрост. премудрост остар.

► Примери в други паметници: ПА ХI, л. 104б Прꙗлъ даръ дхвьнъ•  слово прѣмѫдрост. 
ПА ХI, л. 175с днъ бъ• създавъ прѣмѫдрость. (СДРЯ) ЙЕШест 36a 8–16 Немощьно бо 
стъ ловѣ мꙑсл по стнѣ разѹмѣт божьствьнꙑѩ благодат  мꙑсл  прѣмѫдрост 
 слꙑ, ѭже  ѩже рад  въ неже вьсе бꙑстъ (Тотоманова, Христов 2019). ЙП 201.5 
Рѣкѫ, – ꙗко рѣка бѡ сто бож(ь)ствнаа ѹенїа. стлъпъ, – прѣмѫдрость бѡ того създа себѣ 
стлъпꙿ (РЕвт).

ЦслР +.
прѣмѫдръ, -ꙑ прил. (23) 1. общоупотр. Който притежава голяма мъдрост. Оуталъ ес се 

отъ прѣмѫдрꙑхъ Мт11.25 М. 2. ЛИ Прозвище на Соломон. Соломонъ прѣмѫдрꙑ. С 238.22. 
3. теол. За Бога – в най-висша степен мъдър, премъдър. Ꙗвлъш сѧ нꙑнѣ ...въ въсѣхъ ѧзꙑ-
цахъ познавъш сѧ еднѣмъ прѣмѫдромъ бмь схмъ. Е 4б 13. Гр. σοφός, σοφώτατος. Нвб. 
премъдър. 

► Примери в други паметници: ЙоЕБ 206б Еднъ бъ сть естьствъмь блгꙑ  премудръ 
(Илиева 2013, s. 327). ЙоЕБ 224а блгодатьно  премоудро 224б  правьдво же  мощь-
но бж (Илиева 2013, s. 327). IНикод 213.27 Прѣмѹдрꙑ̆ же съдѣтель  владꙑка господь 
таковѹ слѹ  крѣпость дарова ловѣьскомꙋ родѹ, ꙗко настѹпат на ѕъмїе  скорꙿпїе (РЕвт).

ЦслР +.
прѣподобьнъ, -ꙑ прил. (99) 1. теол. Пресвят, пречист (за Господ Бог и за Иисус Христос). 

такъ намъ подобааше а(р)хер(е) прѣподобнъ Е 23б 17-18. ...вѣрън слоужѧтъ прѣпоⷣ҇бъноумоу 
мен твоемоу СЕ 9а 6. 2. агиол. Този, който изпълнява Божиите заповеди, праведник. ьстъна 
прѣдъ гмь съмрътъ прѣⷫ҇бнꙑихъ его СП 115.6. 3. еклес. а) Преподобен – за лица от монаше-
стващите, които водят посветен на Бога свят живот, особено за канонизирани като светци на 
християнската църква. наѧтъкъ ндктоноу  памѧть прѣⷫ҇добномоу оцоу нашемоу семеоноу 
стлъпнїкоу Е 20а 11. б) Преподобен, преосвещен – титул на епископ, особено на св. отци от 
Вселенските събори. вьсе же сътворвъ прѣподобънꙑ епскоупъ петръ съконьа сꙙ въ добрѣ 
сповѣдан С 187.27. Гр. ὅσιος ὁσιώτατος, θεῖος, ἅγιος. Нвб. преподобен църк. остар.

ЦслР +.
прѣсвѧтъ, -ꙑ прил. (45) Който е носител на висша святост (за Господ Бог, св. Троица, 

Св. Богородица, тайни Господни). прославтъ сѧ прѣстое мѧ твое оца  сна  ста СЕ 21а 10-
11. Гр. πανάγιος. Нвб. пресвет църк. остар.

► Примери в други паметници: ПА ХI, л. 179 прстꙑ бже...(МДРЯ). Филот 88.29 Абїе же 
свѧтаа, на ногѫ его настѫплъш  прѣсвѧтое Хрстово прзвавше мѧ (РЕвт).

ЦслР +.

54 Ако теоретичната страна на ума Божи е всезнанието, то неговата практическа страна е премъдростта, проявяваща 
се в съвършено осъществяване идеите на ума Божи. Премъдростта Божия се е проявила в творението чрез 
неговата стройност, целесъобразност, множественост на предметите и явленията при единство на техния облик, 
строга постепенност в развитието на тварите при богатото им разнообразие. Висшата проява на премъдростта 
Божия се е открила в плана на домостроителството Божие за спасение на людете. Вж. Дюлгеров, Д. – Цоневски, 
Ил.: Православно догматическо богословие, c. d., с. 54.
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прѣстъ, -ꙑ прил. (26) теол. Пречист. прѣстꙑ ꙇ нескврънънꙑ, безнаѧльнꙑ, невдмꙑ 
....незълобвъи гі СЕ 61а 6. Гр. καθαρός, ἄχραντος, ἁγνός, σεπτός. Нвб. пречист.

► Примери в други паметници: ЙП 194.18 Кто, зрѧ прѣстꙑѧ спасовꙑ страст, свѧзанїа, 
заѹшенїа, распѧтїе же  погребенїе, прѣдтеево ѹсѣкновенїе, мѫеньскаа закѡленїа напсана 
(РЕвт). 

ЦслР +.
прѣщедръ, -ꙑ прил. (2) теол. За Бога – прещедър, който се отличава с голяма щедрост. 

прѣщедрꙑ бже ꙇ мⸯногомлостве, отъвръзаѩ прѣстѫѭ ѫтробѫ СЕ 92б 2. Гр. πανοικτίρμων. 
Нвб. прещедър.

► Примери в други паметници: СкБГл (СбУсп ХII–ХIII, 48) г мо многомлствꙑ ... 
слава т прещедрꙑ жводавье (СДРЯ).

ЦслР +.
страсть, - ж.р. (97). В израза бе-с-траст трин. Без болка, без страдание (относно начи-

на на раждане на второто лице на пресв. Троица от първото). гда т рекѫ сꙑнъ вꙑшьнꙗго 
прѣжде вѣкъ бе страст родвъшааго отьца назнаменахъ С 239.15. Гр. ἀπαθής.

ЦслР +.
сътворень, -ꙗ ср.р. (7). В израза без сътворенꙗ теол. Несътворен. дно трьм сьставьн 

божьство без наꙙла бе сътворенꙗ С 327.27. Гр. ἄκτιστος.
ЦслР +.

4. Обобщение на представения емпиричен материал
Eксцерпираният от КСП емпиричен материал е достатъчен по обем и позволява въз 

основа на него да се направят някои предварителни заключения относно развоя на ана-
лизираната група термини в старобългарския език. На тази база могат да се синтезират 
следните изводи:

К а т е г о р и а л н а  п р и н а д л е ж н о с т  н а  а п о ф а т и ч е с к и т е  т е р м и н и
А. Наблюденията показват, че от ексцерпирания от СтбР и СС словен материал към 

разглежданата категория специални наименования се числят основно прилагателни имена 
(73 на брой), означаващи отрицателни признаци на Божествената природа или нейните 
проявления (енергии). 

I. Словообразуване
С оглед на словообразуването им прилагателните от анализираното терминологично 

подразделение са продуцирани посредством негираща частица не- (присъединявана към 
глаголни основи) или представка без- (съчетаваща се с именни такива) и представляват 
калки на грц. формации с ἀ- privativum.

1. Деривати с не- (46 на брой) 
Дериватите с не- представляват два словообразувателни типа:
1.1. Негирани партиципиални образувания (35 на брой): 
1.1.1. Производни oт PtcPraesAct (3): непомраѧ сѧ, непомрьцаѩ, нетьлѣѩ.
1.1.2. Производни oт PtcPraesPass (18): невдмъ, невдомъ, невъмѣстмъ, невъмѣщамъ, 

невѣдомъ, недовѣдмъ, незглаголемъ, незоумѣемъ, неслѣдмъ, несповѣдмъ, неодрьжмъ, 
нераздѣлмъ, нераздѣлꙗмъ, неразлѫмъ, несъвѣдомъ, несъкажемъ, несъказамъ, несъповѣдомъ. 

1.1.3. Производни oт PtcPraetPass (14): невънѧтъ, незглаголанъ, нездреенъ, неслѣдо-
ванъ, неслѣжденъ, несповѣданъ, неспꙑтанъ, несьтенъ, нелѫенъ, немѫенъ, необꙑсканъ, 
неосѫжденъ, непркосновенъ, несъзьданъ.



83

1.2. Негирани aдективни деривати по модела не-√55-ьнъ (11), в преобладаващата част 
продуцирани от съответни позитивни прилагателни със словообразувателен връх глаголна 
основа:56 незмѣньнъ, непостжьнъ, непрстѫпьнъ, непрѣмѣньнъ, нераздѣльнъ, неразлѫьнъ, 
нескврьньнъ. По-малко са произведените директно от глаголната основа по утвърдената  
в езика матрица (неслѣдьнъ, нещсльнъ, необньнъ, несъвѣдьнъ).57 

Констатирани са случаи на плеонастично прибавяне към PtcPraetPass на суфикс -ьнъ 
(модел не-√-ан-/-ѣн-/-ен-+-ьнъ) като формален признак за отдалечаване на причастието от 
глагола и преминаването му в категорията на номиналните форми, някои като дублети на 
обикновените причастия (10):58 

недоразѹмѣньнъ, незглаголаньнъ59 (покрай незглаголанъ), нездрееньнъ60 (покрай 
нездреенъ), неспсаньнъ, нестьлѣньнъ, непостраданьнъ, непркосновеньнъ, нераскаꙗньнъ.

Засвидетелствани са продуцирани по гореуказаните модели словообразувателни 
дублети с идентично значение: незглаголѥмъ и незглаголанъ; невъмѣстмъ и невъмѣ-
щамъ; невдомъ и невдмъ; неслѣдмъ, неслѣжденъ и неслѣдованъ; несповѣданъ  
и несповѣдмъ; нераздѣльнъ и нераздѣлꙗмъ; неразлѫмъ и неразлѫьнъ.

Част от тези термини са новообразувани морфо-семантични калки от гръцки със специ-
ално значение, повечето от които hapax legomena или думи с ниска фреквенция. Някои се 
срещат и в обща употреба, което навежда на мисълта, че същите са съществували в езика 
и независимо от гръцките си съответствия, като техни типологични еквиваленти.

В гръцки език същите образувания обикновено отговарят на adjectiva verbalia на -τός. 
Изключение правят прилагателните немѫьнъ и бестрастьнъ, корелиращи си с гр. ἀπαθής,  
и несъвѣдьнъ, съответстващо на μυρίος, което свидетелства за свободната му конвертируе-
мост в книжовния език без влиянието на гръцки.

При деривацията на специални наименования с негация в КСП се срещат два семан-
тични типа: 

а) инвариантно значение ‘липса на потенциално вложени възможности за ставане обект 
на съответното действие’: неодрьжмъ ‘необятен’, неразлѫмъ ‘неразлъчен’, неслѣдьнъ 
‘неизследим’, невънѩтъ ‘непонятен’, незглаголанъ ‘неизречим’;

б) инвариантно значение ‘реална (фактическа) липса на съответното обектно-пре-
дикатно отношение, изразено в глаголната основа’: несъзьданъ ‘несътворен’, немѫьнъ  
и непостраданьнъ ‘който не понася външно въздействие’, непрѣмѣньнъ ‘неизменчив’, не-
раскаꙗньнъ ‘неразкайващ се’, нескврьньнъ ‘нескверен, чист’, несъмѣсьнъ ‘който не се смесва 
с другите, сам за себе си, отделен’, нетьлѣѩ ‘нетленен’.

Формантът не- се среща в състава на префиксалния комплекс не-до-, посредством 
който е образуван апофатическият термин недовѣдмъ ‘непознаваем с ума, непонятен, 
непостижим’: да запрѣттъ т гь дѣволе, безнаѧльнꙑ  невдмꙑ сѫщьствомь  не-

55 Знакът √ се използва за означаване на корен.
56 Деривационната мотивация на посочените прилагателни на синхронно равнище се различава от етимологията 
им, според която базата винаги е номинативно название. Самото отрицание не- показва глаголността на основата, 
като се има предвид, че отрицанието при именните основи е без-. Вж. Давидов, А.: Словообразуване на 
прилагателните. In: Граматика на старобългарския език. Отг. ред. Ив. Дуриданов. София: БАН, 1993, с. 212, 216.
57 Не бива да се изключва вероятността за тези прилагателни с отрицание в езика също да са съществували 
позитивни корелати, но да не са писмено или лексикографски документирани. 
58 По Евтимиево време адективизацията на страдателните причастия става почти всеобща. Но, както се вижда от 
изнесения материал, има такива и в съчиненията на старобългарските писатели.
59 Срв. и производното от незглаголаньнъ наречие незглаголаньно.
60 Срв. и производното от нездрееньнъ име за лице нездрееньнкъ.
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довѣдмꙑ слоѭ црь славѣ СЕ 56б 13-14. Γр. ἀνείκαστος. Същият префиксален комплекс 
не-до- е регистриран в редица други думи от КСП: не-до-мѣт (С), не-до-коньат (З, М, 
А, СК), не-до-мꙑслт/ не-до-мꙑшлꙗт сѧ (З, М), не-до-стат (З, М, А, СК, С), не-до-статъ-
къ (С), не-до-оумѣн (С), не-до-аꙗньнъ (С). Той се прибавя изключително към глаголни 
основи. Възникнал от първоначална свободна юкстапозиция на отрицателната частица 
при лексеми със засвидетелствана в паметниците префигирана позитивна форма – до-
коньат, до-спѣт – префиксалният комплекс не-до- започва да се прибавя като отдел-
на словообразувателна единица към непрефигирани глаголи: вѣдѣт, разоумѣт, мѣт, 
придавайки специално значение на думите, в чийто състав е включен, в качеството си на 
морфематичен маркер на семата ‘непълнота /незавършеност/ на действието /състоянието/, 
назовано с мотивиращия глагол’. Графически тази най-обща и абстрактна семантика може 
да се изобрази така:

не                                                 не-до-                                                               до-
Отсечката изобразява глаголното действие, назовано със съответната мотивираща 

дума. Началната точка, маркирана с отрицанието не-, отбелязва мига, до който процесът 
все още не протича, а крайната, обозначена с префикса до-, момента на окончателното му 
завършване. Всеки междинен пункт може да се означи с префиксалния комплекс не-до-. 
Този тънък семантичен нюанс, който префиксалният комплекс недо- привнася в апофати-
ческия гносеологически термин недовѣдмъ отлично предава концепцията за относител-
ността на богопознанието, залегнала в православната теология, противопоставяща се на 
крайните възгледи както на агностицизма, така и на евномианството.61 Така със средствата 
на старобългарския език е изкован изключително прецизен по външната си форма и вът-
решна мотивировка термин, който носи повече информация от оригинала – факт, издаващ 
забележителните способности на Кирил и Методий като преводачи-филолози и богослови. 

2. Деривати с без- (7 на брой) 
Освен чрез формант не- гръцки специални наименования с ἀ-privativum, принадлежащи 

към апофатическата терминология, се превеждат на старобългарски и посредством дери-
вати на префикс без-. В КСП от този тип се откриват седем прилагателни, образувани  
с наставка -ьнъ: безврѣменьнъ, безгрѣшьнъ, безлѣтьнъ, безнаѧльнъ, бесконььнъ, бестрасть-
нъ, бесъмрьтьнъ. Префиксалният терминоелемент без- придава на продуцираните чрез него 
прилагателни и деадективни adverbia основно значение ‘абсолютна липса на признака, 
изразен посредством основата на думата’.62 Тези термини имат двойна мотивация – могат 
да бъдат определени като създадени по пътя на префиксацията, тъй като имат за произво-
дяща основа непрефигирано прилагателно (наѧльнъ, конььнъ, страстьнъ, съмрьтьнъ), но 
би могло да се приеме също, че възхождат към предложни изрази от типа без + родителен 
падеж на съществително име, т.е. характеризират се с префиксално-суфиксален способ на 
образуване по модела без- + субст. основа + -ьн-.63 Статистиката показва, че дериватите 

61 Срв. в ЙоЕБ термините недоразоумѣньнъ, недовѣдомъ, недовѣдьнъ. Илиева, T.: Терминологичната лексика  
в Йоан-Екзарховия превод на „De fide orthodoxa”, c. d., с. 301.
62 Обнорский, С. П.: Префикс без- в русском языке. In: Обнорский, С. П. Избранные работы по русскому языку. 
Москва: Государственное учебно-педагогическое издательство Mинистерства просвещения РСФСР, 1960, с. 201.
63 Виноградова, В. Н.: Прилагательные с отрицательными приставками без- и не- в древнерусском языке XI – 
XIV вв. In: Лексикология и словообразование древнерусского языка. Москва: Академия наук СССР, Институт 
русского языка, 1966, с. 222.
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на представката без- в изследвания масив са много по-малко от тези с не-. Всички те са 
мотивирани от отвлечени наименования.

3. Деривати с прѣ- /10/
Към апофатическата терминология принадлежат и прилагателните, образувани с ела-

тивна представка прѣ-, когато служат като определения към Бога, изразявайки непригод-
ността не само на представи, почерпани от разглеждане на крайни неща, но и на най-въз-
вишените понятия, като благост, любов, мъдрост за разкриване на Божествената същност 
(т. нар. апофазис по преизобилие). Такива в КСП са прѣблагъ, прѣвꙑшь, прѣвꙑшьнь, 
прѣвѣьнъ, прѣмлоствъ, прѣмѫдръ, прѣподобьнъ, прѣсвѧтъ, прѣстъ, прѣщедръ.64

II. Граматична функция на термините прилагателни от апофатическата терминология
С оглед на граматичната им функция в текста прилагателните, принадлежащи към апо-

фатическата терминология, изпълняват атрибутивна или субстантивна функция: 
1. Aтрибутивна функция
Както в общоупотребимия език, така и в терминологията (в конкретния случай апо-

фатическата) прилагателните имена изпълняват атрибутивна функция, т.е. не се явяват 
самостойни термини, а само терминологични определения на даден обект, и по-точно на 
Бога и неговите проявления в света. В изразите едномоу боу стоу бесъмрьтьноу, прѣстꙑ 
 нескврънънꙑ, безнаѧльнꙑ, невдмꙑ... незълобвꙑ г прилагателните бесъмрьтьнъ, 
прѣстꙑ, нескврьньнꙑ, безнаѧльнꙑ, невдмꙑ и незълобвꙑ са терминоелементи, 
които поясняват съществителните имена господь и богъ. 

2. Функция на субстантив 
Освен атрибутивна функция в езика на отрицателното богословие редица прилагател-

ни имена и причастия след субстантивиране могат да изпълняват роля и на самостоятелни 
терминологични единици. От КСП ексцерпирах такива в два вида употреба:

2.1. Независима употреба в м.р. ед.ч. като наименования на Бога: Невдмꙑ (днесь 
невдмꙑ вдмъ бꙑваеть СЕ 2а 9-10.), Невъмѣштаѥмꙑ (како въ гробъ невъмѣштаѥмꙑ 
въмѣштаѥмꙑ въмѣштаатⸯ сꙙ С 459.6-8), Нераздѣльнꙑ (дного тѧ га  ба сповѣдаѭ... не 
раздѣлѭ тебе не раздѣленааго не лѫѫ тебе не лѫенааго С 505.15-18).

2.2. Независима употреба на прилагателно в ср. р. ед. ч., означаващо есенциализация 
на дадено качество в абстрактно понятие за съответния признак:  навꙑкн скоушенмъ 
тѣмь то м  обскано а то не обскано, то м  страстьно то л бестрастьно С 504.4-6. 
Превежда гр. субстантивиран ср.р. ед.ч. на прилагателно – τὸ ἀψηλάφητον.

Б. В КСП открих и две наречия в апофатическа употреба: безнаѧльно (еднократно  
в Супрасълския сборник) и незглаголаньно (в Синайския евхологий) – като пояснения на 
раждането на Сина от Отца.

В. Освен прилагателни и деадективни наречия в апофатическата терминология, ексцер-
пирана от КСП, се срещат и десет съществителни имена – основно с абстрактно значение. 

I. С оглед на словообразуването от апофатическите термини, принадлежащи към кате-
горията на отвлечените съществителни имена, в КСП са документирани: 

64 Срв. примерите за апофатически термини по преизобилие и в ЙоЕБ (прýблагĄи, прýблаженъ, прýбогатъ, 
прýбожьствьнъ, прýвĄшьнь, прýс©щьнъ, прýс©щьствьнъ, прý¬стьствьньи; вĄше ¬стьства, чрýсъ ¬стьство, мимо ¬стьство, 
надъ ¬стьствьнĄимь), Сб 1073 (вĄш¬стьствьнъ), Догм (пач¬тьствьнъ) и т. н. Повече информация може да бъде 
намерена в терминологичния речник към изследването на Т. Илиева върху богословската терминология в Йоан-
Екзарховия превод на De fide orthodoxa (Илиева 2013). Вж. на адрес http://www.abcdar.com/sources/ЙоЕБТерм 
- Приложение 1.pdf
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1.1. Три префиксално-суфиксални производни, от които 
1.1.1. Две с наставката -ь (бестрасть и бесъмрьть) и 
1.1.2. Едно с наставка -ьство (бесъмрьтьство) 
1.2. Четири представъчни дублета на -нь от девербатива тьлѣнь: нестьлѣнь – неть

лѣнь – безъстьлѣнь* – бестьлѣнь. 
Всички те са преводни съответствия на гръцки думи от модела ἀ-privativum +√ + -ία, 

с инвариантно значение ‘реална (фактическа) липса на съответното качество, назовано от 
мотивиращото съществително’. 

Наличието на дублетни образувания с без- и не- потвърждава становището на В. Н. 
Виноградова, която не открива смислова разлика между представките не- и бес-,65 в про-
тивовес на мнението на Обнорски и Станков за семантична диференциация между двата 
словообразувателни модела.66

1.3. В анализираната категория терминологични единици е засвидетелствано и едно 
специално наименование от категорията имена за лица – нездрееньнкъ.

II. С оглед на граматичната функция посочените по-горе абстрактни имена се упо-
требяват в състава на предложни съчетания с предлог без в адективна или адвербиална 
употреба. Повечето от тях се явяват терминологични дублети на апофатически опреде-
ления, изразени чрез прилагателни, и имат инвариантно качествено значение ‘отричане 
на наличие’:

нестьлѣнь в израза въ нестьлѣнь, = нетьлѣѩ ‘нетленен’;
страсть в израза бе страст, = бестрастьнъ ‘който не понася външно въздействие’;
прѣмѣна в израза без прѣмѣнꙑ, = непрѣмѣньнъ ‘незменен’;
сътворень в израза без сътворенꙗ, = несъзьданъ ‘несътворен’;
наѧло в израза без наѧла, = безнаѧльнъ ‘безначален’;
образъ в израза без образа ‘който няма образ’.
Като апофатическо определение се използва и изразът бесъмрьт/ бесъмрьтьство мꙑ, 

състоящ се от абстрактно име в състава на обектна глаголна синтагма с инвариантно зна-
чение ‘притежаващ качеството, назовано с името, влизащо в допълнително отношение  
с причастието мꙑ’, = бесъмрьтьнъ. 

Те р м и н о л о г и ч н а  п о л и с е м и я  (с оглед на апофатическата терминология в КСП)
Част от апофатическите термини в КСП се намират в състава на полисемантични лек-

сикални единици, като се срещат и двата вида полисемия – понятийна (такава, при която 
всяко едно от значенията на многозначната дума назовава различно понятие) и функцио-
нална (при която семантичната структура на съответната лексикална единица се равнява на 
обема и съдържанието на едно понятие, с което отделните значения са свързани, като при 
всяко обемът и съдържанието на понятието варират – стесняват се или се разширяват). 67

65 Виноградова, В. Н.: Прилагателные с отрицательными приставками без- и не- в древнерусском языке XI – XIV 
вв., c. d., с. 201.
66 В Кирило-Методиевите преводи съсъществуват и други такива дублетни образувания. Срв. неапофатическите 
определения бещѹвьствьнъ : неѹвьствьнъ; бещьстьнъ : неьстьнъ; бестьлѣньнъ : нетьлѣньнъ; бесъмрьтьнъ : несъмрьтьнъ; 
несловесьнъ : бесловесьнъ; неправьдьнъ : бесправьдьнъ. При положение, че в повечето случаи терминологичните 
прилагателни с представки без- и не- предават гръцките образувания на ἀ(ν)-privativum, фактът на абсолютна 
синонимия на двете представки е очевиден. Р. Станков отбелязва отсъствие в ИП на паралелни образувания  
с без- и не-, а също така предпочитание на представката не- към качествените прилагателни с отвлечена семантика 
и на префикса без- към конкретни съществителни, което го навежда на мисълта за очевидна диференциация на 
двете представки. Вж. Станков, Р.: Лексика Исторической палеи. Велико Търново: ПИК, 1994, с. 129. Срв. също 
и наблюденията на Обнорский, С. П.: Префикс без- в русском языке, c. d., с. 201.
67 Георгиев, С. – Русинов, Р.: Учебник по лексикология на българския език, c. d., c. 80-84.
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― Примери за понятийна полисемия – вж. в описанието на емпиричния материал тер-
мините невѣдомъ (теол., психол./ет.); необꙑсканъ (теол.-христ. м.р. ед.ч. недосегаемият: 
ср.р. неосезаемото); безврѣменьнъ (общоупотр., теол.).

– Примери за функционална полисемия – вж. в описанието на емпиричния материал 
термините невдмъ (теол., ктисиол.-ангел., демон.), нестьлѣньѥ (мистер., сотир.), не-
разлѫьнъ/ неразлѫенъ (трин., христ.), нескврьньнъ (теол., мариол., еклес.); безгрѣшьнъ 
(теол., христ.), бесконььнъ (теол., есхат.), бесъмрьтьнъ (теол., сотир.); бесъмрьть (теол., 
христ., мистер.).

Материалът показва, че многозначност в разглежданата група термини се наблюдава:
а) между общоупотребимото и терминологичното значение на думата – вж. в приложе-

нието термините безврѣменьнъ, бестрасть, невдмъ, невѣдомъ, прѣмѫдръ;
б) между употреби на един и същ термин освен в апофатически смисъл по отношение 

на Бога също и като атрибут на тварни същини в относителен смисъл (в подсистеми на 
богословието като ангелология, сотириология, есхатология) – вж. в приложението стати-
ите на термините прѣсвѧтъ и прѣстъ, които се използват, от една страна, с оглед на Го-
спод Бог и св. Троица, а от друга, по отношение на Св. Богородица и тайните Господни: 
прѣстаꙗ дѣва, прѣстꙑхъ пророкъ праздьнкъ АпЕн 7а 15-16. же тѣмъ прѣстꙑмъ мѫ-
жемъ хсов вѣровавъш ... погребошѧ ноштѭ сто го тѣло С 538.1-3. 

в) в рамките на една терминологична подсистема – вж. речниковата статия на прилага-
телното необꙑсканъ.

Сред анализираната група специални наименования се срещат такива с твърде сложен 
семантичен строеж, включващ повече от едно общоупотребими и/или специални терми-
нологични значения (от една и/или повече подсистеми на богословието), в т.ч. и апофати-
чески, влизащи помежду си в отношение било като понятийни, било като функционални 
алосеми. Вж. в описанието на емпиричния материал речниковите статии на термините 
невдмъ и прѣподобьнъ.

Ако и многозначността на богословската терминология в КСП да нарушава едно от 
основните изисквания пред специалната лексика в който да е клон на знанието, а именно 
всеки термин да назовава само едно понятие, тя не е пречка при разбирането, понеже в ми-
нимален контекст думата конкретизира значението си посредством останалото термино-
логично окръжение. Разглежданата тук апофатическа употреба е ясно различима от всич-
ки останали по безизключителната си отнесеност към Бога и неговите проявления в света.

Д у б л е т н о с т  и  в а р и а т и в н о с т  при апофатическата терминология в КСП
Дублетността (вариативността) е друга специфична особеност на терминологичната 

лексика в старобългарския език, която се проявява и в апофатическата терминология от 
КСП. Дублети и синоними при специалните наименования от отрицателното богословие  
в старобългарския канон възникват:

а) между адективирани отрицателни форми на причастия oт глаголи във видова опози-
ция68 – несъкажемъ : несъказамъ; невъмѣстмъ : невъмѣщамъ; непомраѧ сѧ : непомрьцаѩ; 
нераздѣлмъ : нераздѣлꙗмъ.

68 Обяснението за това е, че видовата опозиция при тези глаголи е по-късна, т.е. несв. производно се появява на 
по-късен етап и затова от първичните глаголи, които за нас са от св. в., в старобългарски могат да се образуват 
сегaшни причастия.
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б) между адективирани отрицателни форми на причастия в темпорална опозиция – 
незглаголанъ : незглаголемъ; неслѣдмъ : неслѣдованъ : неслѣжденъ; несповѣданъ : 
несповѣдмъ; 

в) между адективирани отрицателни форми на обикновени причастия и плеонастично 
усложнени формации с прибавяне на суфикс -ьнъ към PtcPraetPass – незглаголанъ : нез-
глаголаньнъ; нездреенъ : нездрееньнъ; неспсанъ : неспсаньнъ; 

г) между адективирани отрицателни форми на причастия и прилагателни на -ьнъ от 
същата мотивираща основа – неслѣжденъ : неслѣдьнъ; неразлѫенъ : неразлѫьнъ; не-
раздѣлмъ : нераздѣльнъ; несъвѣдомъ : несъвѣдьнъ;

д) въз основа на различна партиципиална суфиксация – невдмъ : невдомъ; 
е) въз основа на разнообразие в префиксацията или между префигиран и непрефиги-

ран вариант – невѣдомъ : несъвѣдомъ; нелѫенъ : неразлѫенъ; незмѣньнъ : непрѣмѣньнъ; 
нестьлѣнь : нетьлѣнь : безстьлѣнь69 : бестьлѣнь70;

ж) между прилагателно, респ. наречие, и съчетание на предлог без със съответното 
мотивиращо име (или негов лексикален синоним) в адективна или адвербиална употреба – 
бестрастьнъ : бе страст; непрѣмѣньнъ : без прѣмѣнꙑ; несъзьданъ : без сътворенꙗ; без наѧла 
: безнаѧльнъ;

з) между прилагателно и перифраза – бесъмрьтьнъ : мѣѩ бесъмрьтьство;
и) между перифрази с различен пълнозначен елемент (дублети или лексикални сино-

ними) – мꙑи бесъмрьт : мѣѩ бесъмрьтьство;
к) между адективирано причастие и име на лице, мотивирано от причастие, със значе-

ние ‘носител на определено качество’– нездреен/ьн/ъ : нездреен/ьн/къ;
л) лексикални синоними – невънѩтъ : невѣдомъ : незоумѣѥмъ; несьтенъ : нещсльнъ 

: незмѣрьнъ; незглаголанъ : нездреенъ : несъказамъ : несповѣдмъ; немѫьнъ : непостра-
даньнъ; необньнъ : неосѫжден/ьн/ъ; безврѣменьнъ : безлѣтьнъ.

В разглежданата подсистема са налице богати синонимни редове, състоящи се от лек-
сикални синоними и различни видове дублети: 

невънѧтъ : невѣдомъ : несъвѣдомъ : несъвѣдьнъ : недовѣдмъ: незоумѣѥмъ; 
незглаголан/ьн/ъ : нездреен/ьн/ъ : нездреен/ьн/къ : несповѣданъ : несповѣдмъ : 

несъповѣдомъ; 
немѫьнъ : бе страст : непостраданьнъ : бестрастьнъ; 
нераздѣлмъ : нераздѣльнъ : нераздѣлꙗѥмъ : неразлѫьнъ : неразлѫенъ : неразлѫмъ;
непостжьнъ : непркосновенъ.

П р е в од
По отношение на гръцките съответствия специалните наименования от апофатическата 

терминология в КСП се явяват най-често поморфемни преводи, при които славянското 
съответствие пресъздава почленно състава на структурно разчленимия си гръцки екви-
валент – ἄ-ωρος : без-врѣменьнъ ; ἀν-αμάρτητος : без-грѣшьнъ; ἀ-θάνατος : бе-с-ъмрьтьнъ; 
ἀ-κήρατος : бес-конььнъ; ἀ-δι-ήγητος : не-съ-повѣдомъ; ἀ-παρ-άλλακτος : не-прѣ-мѣньнъ; ἀν-
εν-νóητος : не-з-оумѣмъ; ἀ-μετα-μέλητος : не-рас-каꙗньнъ; ἀν-εξ-ερεύνητος : не-с-пꙑтанъ; 

69 Вж. в СтбР, Т. 1, под заглавка стьлѣнь.
70 Тук трябва да бъдат отбелязани и близкозначните определения на Бога – млоствъ : прѣмлоствъ; вѣьнъ : 
прѣвѣьнъ; вꙑшьнь : прѣвꙑшьнь; свѧтъ : прѣсвѧтъ; щедръ : прѣщедръ, от които образуваните с елативния префикс 
прѣ- имат смисъл на апофатически квалификации по преизобилие.
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ἀ-κατά-κριτος : не-о-сѫжден/ьн/ъ; ἄ-κτιστος : не-съзьданъ; ἄν-αρχος : без-наѧльнъ; ἀ-περί-
γραπτος : не-с-псаньнъ.

Една гръцка дума може да бъде в отношение на поморфемен превод с две и повече 
съответствия в КСП – словообразувателни дублети или лексикални синоними:

ἀχώριστος : нелѫенъ, неразлѫьнъ, неразлѫенъ; ἀóρατος : невдомъ, невдмъ;
ἀχώρητος : невъмѣстмъ, невъмѣщамъ; ἀνέκφραστος : несъказамъ, несъкажемъ;
ἀνεξιχνίαστος : неслѣдьнъ, неслѣжденъ; ἀφθαρσία : нестьлѣнь, нетьлѣнь, без-

стьлѣн; 
ἀθανασία : бесъмрьтьство, бесъмрьт; ἀδιαίρετος : нераздѣльнъ, нераздѣлꙗмъ;
ἀσκóτιστος : непомраѧ сѧ, непомрьцаѩ; 
ἄγνωστος : невѣдомъ, незнамъ; 
ἀπαθής : немѫьнъ, бестрастьнъ.
Среща се и обратното – една старобългарска дума да бъде в отношение на поморфемен 

превод с две и повече съответствия в гръцки – еднокоренни или разнокоренни синоними, 
например: 

незглаголан/ьн/ъ : ἀλάλητος, ἀνέκφραστος; 
нескврьньнъ : ἀμίαντος, ἀμóλυντος; 
нестьлѣньнъ : ἄφθαρτος, ἀδιάφθορος.
Регистрират се и поморфемни преводи на гръцка дума с alpha privativum посредством 

предложно словосъчетание с предлог без-: 
ἀπαθής : бе-страст; 
ἀμετάβολος : без прѣмѣнꙑ; 
ἄκτιστος : без сътворенꙗ; 
ἀσχημάτιστος : без образа. 
Като частични калки с по-свободно предаване семантиката на базата могат да се опре-

делят необньнъ : ἀπαραλóγιστος и необсканъ : ἀψηλάφητος.
Дериватите на представка прѣ- съответстват:
•	на гръцки композити с първа съставка παν- – прѣблагъ : πανάγαθος; прѣмлоствъ : 

πανεύσπλαγχνος, πανελεήμων; прѣсвѧтъ : πανάγιος; прѣщедръ : πανοικτίρμων;
•	на гръцки композити с първа съставка πολυ- – прѣмлоствъ : πολυέλεος;
•	на гръцки префиксати с представка ὑπερ- – прѣвꙑшь : ὁ ὑπεράνω; 
•	на гръцки префиксати с представка προ- –  прѣвѣьнъ : προαιώνιος; 
•	на гръцки степенувани прилагателни в gradus superlativus – прѣмѫдръ : σοφώτατος; 

прѣподобьнъ : ὁσιώτατος; 
•	без семантичен аналог в гръцки – прѣподобьнъ : ὅσιος, θεῖος, ἅγιος; прѣстъ : καθαρός, 

ἄχραντος, ἁγνός, σεπτός.
Наблюденията върху превода на апофатическата терминология в КСП показват, че 

поморфемното калкиране съвсем не винаги е единственият начин за предаване на гръц-
кото съответствие. Нерядко е застъпен и по-свободен интерпретативен превод. Калки 
превеждат и други гръцки думи, а калкираната дума има и други съответствия освен 
калката. Например старобългарската лексема непркосновенъ е калка на гръцката дума 
ἄψαυστος. Същевременно обаче превежда и ἀπρóσιτος, чийто точен поморфемен пре-
вод пък е непрстѫпьнъ. Ἀκατάληπτος се предава морфема по морфема посредством 
невънѧтъ, но стои също и срещу непостжьнъ. Терминът бестрасть калкира гръцката 
лексема ἀπάθεια, а в обиходна употреба се среща и като еквивалент на ἄδεια. Не-с-
повѣданъ съответства член по член на гр. ἀν-εκ-διήγητος, превеждано също и посред
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ством нездреен/ьн/ъ и несъвѣдомъ. Точни структурни съответствия на гр. ἀνεξιχνίαστος 
са словообразувателните дублети неслѣдьнъ и неслѣжденъ, но е регистриран и превод 
чрез нещсльнъ. Ще отбележа още транслационните двойки нездреен/ьн/ъ : ἀπειροδύ
ναμος (букв. бещсльносльнъ), незмѣньнъ71 : ἀσύγχυτος (букв. несъмѣсьнъ), несъвѣдомъ : 
μυρία (обичайно съответствие тьма).

А н т и н о м и и  и  с т и л и с т и к а
На базата на апофатическия метод на познание през Средновековието, съгласно който 

не всичко се подчинява на логиката на причинно-следствените отношения, а за основопо-
лагащ принцип на гносеологията се използва противоречието на логическите построени-
я,72 възниква разгърната антиномична система на мислене, в чиято основа лежи утвържда-
ването на равноправното съществувание на взаимоизключващи се съждения.73 Най-оче-
видни и позитивни истини на християнския опит се изразяват посредством антиномии,  
т. е. чрез твърдения, които във формалната логика взаимно се изключват. 

Системата на наличните във византийската гносеология противоречия е съвършено 
неподвижна. Противоположните съждения не произтичат едно от друго, а се противопо-
ставят помежду си понякога чрез завинаги установената твърда структура от термини. 
Този статичен антиномизъм съзнателно е насочен към пълно прекъсване на по-нататъш-
но развитие на формалнологическото мислене по отношение на постигане на първопри-
чината на жизнените явления. Той е възприет от отците на Църквата като по-надеждна  
и истинна система на мислене, отколкото диалектиката.74 Така църковните писатели при-
лагали за сферата на битието аристотелевската логика, а за сферата на свръхбитието – ан-
тиномизма.75 Като средство за изграждане на антиномии те широко използват антоними-
ята. На езиково равнище антиномиите се изразяват чрез антонимни контексти,76 в които 
спецификата на значението на антонимните наименования се проявява в синтагматика-
та по своеобразен начин. Ето няколко примера за фигуративна употреба на антиномии  
в състава на антонимни контексти: 

Тꙑ не вдмꙑ  вдомъ, тꙑ не вѣдомꙑ  вѣдомъ бꙑстъ мене дѣлꙗ С 504.29-30. како въ 
гробъ невъмѣштаѥмꙑ въмѣштаѥмꙑ въмѣштаатⸯ сꙙ С 459.6-7. Можетъ л рѣво въмѣстт 
невьмѣстмааго С 248.28-29. Днесь невдмꙑ вдмъ бꙑваетъ СЕ 2а 9-10. Тѣмⸯже вьстанѣте 
подѣте отъсѫдоу отⸯ стьлѣньꙗ вь нестьлѣнь отъ съмрьт въ жвотъ. С 470.10-12. Како 
бесплътънꙑ въпльт сѧ, како немѫенꙑ мѫкѫ прѧтⸯ С 459.3-4. Того прѣдашѧ архере  

71 Тук може да се допусне и текстологична причина – замяна на първоначално незмѣсьнъ с незмѣньнъ поради 
преписваческа грешка и преосмисляне.
72 Meyendorff, J.: Byzantine Theology. Historical Trends and Doctrinal Themеs. New York: Fordham University Press, 
1974, p. 225.
73 Антитетическата терминология се употребявала и от древногръцките ритори за възбуждане психиката на 
слушателя чрез неочакван преход към противоположното твърдение. Елинистическата антитетична терминология 
обаче, за разлика от византийската, няма дълбока гносеологическа основа. Тя възниква в руслото на риторската 
естетика, която поставя над всичко думата заради самата дума. Важен е само моментният ефект от фигурата, а не 
нейната дълбинна философска значимост. Византийските мислители използват антитетичната терминология на 
друго равнище, което е резултат от продължително напрегнато философско търсене, опит в определена система да 
се изразят на понятийно равнище дълбоката противоречивост на жизнените явления, непостижими за човешкия 
разум, но все пак достъпни за познанието. Вж. Казарян, А. Т.: Антиномия. In: Православная энциклопедия, c. d., 
Т. 2, 2001, с. 494-498, както и посочената там литература.
74 Флоренский, П. А.: Столп и утверждение истины. Москва: Путь, 1914, с. 39.
75 Флоренский, П. А.: Столп и утверждение истины, c. d., c. 38.
76 Контексти, в които думата се употребява заедно със своя антоним и непосредствено му се противопоставя, се 
наричат антонимни. Те представляват типови синтактични конструкции, в чийто състав влизат антоними.
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 кнꙙз на осѫждень сьмрьт.... неосѫжденааго на сѫдшт поставшꙙ ꙗко осѫдіма прѣдь 
платомь С 477.6-7. Въ кꙑ свѣта непомръцаѭщааго ѡсвѣттъ омраенꙑхъ ѣко бесвѣтънѫ 
тъмѫ СЕ 32б24-33а. днⷭ҇е несозъданꙑ отъ созъданѣ своего рѫкоѭ дръжмъ бꙑваеть СЕ 2а 14-
15. аште страсть маш бестрастьнааго не оувѣс С 511.13-14. Тꙑ сьмрьть вь пльт оумрьтв 
тꙑ бестьлѣнмъ тълѣнь отъгъна С 505.25-26.

С ъ в р е м е н н и  к о н т и н у а н т и
Част от речниковия фонд на съвременния български книжовен език продължават да бъ-

дат думи като безгрешен, безконечен, безплътен, безстрастен, безсмъртен, безсмъртие, 
невидим, неизречен, неизменен, неизпитан, непременен, неприкосновен, непристъпен, не-
разлъчен, неудържим, преблаг, премъдър, премъдрост.

Стилистично маркирани в Речника на българския език са: 
•	 с ремарка рядко: безвременен, безначално, безстрастие, немъчен;
•	 с ремарка остар.: безлетен, невместим, неизглаголан, неизповедим, непостижен, 

неразлучим, несмесен, нетление, превисший, превечен, премилостив, пречист;
•	 с ремарка остар. книж.: безначален, безтление, неведом;
•	 с ремарка църк. остар.: преподобен, пресвет.
За трети се използват словообразувателни дублети с аналогична семантика, напри

мер: в старобългарски невънѧтъ – в новобългарски невнятен остар.; в старобългарски 
незмѣрьнъ – в новобългарски безмерен, неизмерим; в старобългарски неспсаньнъ –  
в новобългарски неописуем; в старобългарски нестьлѣньнъ и нетьлѣѩ – в новобългар-
ски нетленен; в старобългарски нестьлѣнь – в новобългарски нетление, нетленност;  
в старобългарски несьтенъ – в новобългарски безчетен; в старобългарски нещсльнъ 
– в новобългарски неизчислим, в старобългарски нелѫенъ – в новобългарски неразлъчен; 
в старобългарски непомраѧ сѧ – в новобългарски непомрачен; в старобългарски непостра
даньнъ – в новобългарски непострадал; в старобългарски нескврьньнъ – в новобългарски 
неосквернен; в старобългарски несъкажемъ – в новобългарски неизказан.

Има и лексикални единици, напълно отпаднали от съвременния език – бесъмрьтьство, 
невдомъ, невъмѣщамъ, недовѣдмъ, нездрееньнкъ, незоумѣѥмъ, необньнъ.

Като цяло е налице редукция на дублетите в новобългарски език. Така от дублетите 
бестьлѣнь – безъстьлѣнь77 – нестьлѣнь – нетьлѣнь днес се среща само нетление; 
от реда неслѣдьнъ – неслѣжденъ – неслѣдованъ – неслѣдмъ е актуална само думата 
неизследван, а от невѣдомъ – несъвѣдомъ – несъвѣдьнъ – несъповѣдомъ – недовѣдмъ – 
само неведом.

По-нататъшната цялостна разработка на проблема с разширяване обхвата на ексцерп-
ция от повече паметници и анализ на изчерпателен лексикален материал ще детайлизира 
и прецизира направените наблюдения и ще хвърли допълнителна светлина върху развоя 
на разглежданата терминология.

77 Вж. коментара към речниковата статия на думата в приложението.



92

Съкращения на цитираните паметници
Съкращения Наименования и данни за цитираните паметници Източник
А Асеманиево евангелие, стб. глаг. ркп., Х-ХI в. СтбР, СС
АпЕн Енински апостол, стб. кирил. ркп. ХI в. СтбР, СС
ВМЧ,дек.,1-5, 
ХVI 

Велики минеи чети за м. декември (число 1-5), по преп. от 
ХVI в.

СРЯ

ГА ХIII-ХIV Хроника на Георги Амартол, ркп. ХIII-ХIVв. СДРЯ
ГБ ХI ХIII Слова на Григорий Богослов, ркп. ХIв. МДРЯ
ГБ ХIV ХVI Слова на Григорий Богослов с тълкувания на Никита 

Ираклийски, ркп. ХIV в.
СДРЯ

Догм ХIV Догматика на Йоан Дамаскин. Weiher 1987
ЖВИ ХIV-ХV Житие на Варлаам и Йоасаф, Сборник жития и слова 

ХIV-ХV в. 
СДРЯ

ЖТСт ХII Житие на Теодор Студит, ХII в. СДРЯ
З Зографско тетраевангелие, стб. глаг. ркп., Х – ХI в. СтбР, СС
Златоструй 
ХII

Сборник от избрани слова и поучения с нравоучително 
съдържание на Йоан Златоуст, ркп. ХII в.

МДРЯ

Иаков Служба на ап. Иаков, ркп. от ХVІІ в. РЕвт
ИМ Житие на Иларион Мъгленски, ркп. от 1483 г. РЕвт
Ирм ок. 1250 Ирмологий, ркп. ок. 1250 г. МДРЯ
ЙоЕБ Богословие на Йоан Екзарх по ркп. от XIII в. Илиева 2013
ЙЕШест Шестоднев на Йоан Екзарх по ркп. от 1263 г. Тотоманова, 

Христов 2019
ЙП Похвала за Йоан Поливотски, среднобълг. ркп. 1439 г. РЕвт
К Клоцов сборник, стб. глаг. пам., Х в. СтбР,СС
КрмЕфр Ефремовска кормчая книга, ХII в. МДРЯ

СДРЯ
КрмРяз Рязанска кормчая, 1284 г. СДРЯ
ЛИ 1425 Летопис Ипатски, ркп. от 1425 г. СДРЯ
ЛЛ 1377 Летопис Лаврентиевски, ркп. от 1377 г. СДРЯ
М Мариинско четириевангелие, глаг. стб. ркп., нач. ХI в. СтбР,СС
МЕ 1-3 Молитви против епидемии, среднобълг. ркп. ХIV в. РЕвт
МИнд Молитва в началото на индикта, среднобълг. ркп. ХІV-

ХV в.
РЕвт

Мин 1096 
(септ.)

Служ. миней за м. септември по ркп. от 1096 г. МДРЯ

Мин 1096 
(окт.)

Служ. миней за м. октомври по ркп. от 1096 г. МДРЯ

Мин 1097 Служ. миней за м. ноември по ркп. от 1097 г. МДРЯ
МинЧАпр /
ЖТС/

Житие на Теодор Студит от Миней-чети за м. април, 
ХVI в.

МДРЯ

МинЧАпр /
ЖНик/

Житие на преп. Никита от Чети-Миней за м. април, ХVI 
в.

СДРЯ

МПр ХIV Мерило праведное по ркп. от ХIV в. СДРЯ
Написание 
ХIV

Написание за правата вяра, Иван Александров сборник, 
среднобълг. ркп. от 1348 г. 

SJS

Пал 1406 Тълковна палея, 1406 г. СДРЯ
ПА ХI Пандекти на Антиох, ркп. ХI в. МДРЯ
ПВЛ Повесть временных лет, Лаврентиев препис от 1377 г.
ПКЕ Похвално слово за Константин и Елена, ресавски ркп. 

от XV в. (1479 г.).
РЕвт

ПНЧ ХIV Пандекти на Никон Черногорец, ркп. ХIV в. МДРЯ
СДРЯ

Пр 1383 Пролог за мартенската половина, 1383 г. СДРЯ
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Пчела Пчела, ркп. ХIV в. СДРЯ
Р Рилски глаголически листи, фрагм. стб. глаг. ркп. от 

края на Х или от XI в., РМ 3/6.
СтбР, СС

С Супрасълски сборник, стб. кирилски ркп., Х в., СтбР, СС
Сб1073 Симеонов сборник (по Светославовия препис от 1073 г.). Сб1073,Т.II 

Богданова и 
др.1993 

Сб 1076 Сборник на княз Светослав от 1076 г. МДРЯ
СДРЯ

СбХл ХIV Сборник ХIV в. СДРЯ
СбТр ХIV Поучения на Йоан Златоуст и др., края на ХIV. СДРЯ
СбУсп ХII-
ХIII

Успенски сборник, ХII-ХIII в. СДРЯ

СбЯр ХIII Сборник с молитви, втора пол. ХIII в. СДРЯ
СВВ Служба на св. Василий Велики, среднобълг. ркп. XIV в. РЕвт
СЕ Синайски евхологий, стб. глаг. ркп., Х – ХI в. СтбР, СС
СЙЗ Служба на Йоан Златоуст, среднобг. ркп. ХV в. РЕвт
СК Савина книга, кирилски ркп от Х или ХI в. СтбР, СС
СкБГл Сказание за Борис и Глеб, по препис от Успенския сбор-

ник от ХII в. 
СДРЯ

СлВарл ХII- 
XIII

Служебник на Варлаам Хутински, края на XII – нач. XIII 
в.

МДРЯ

СП Синайски псалтир, стб. глаг. ркп. от X-ХІ в. СтбР, СС
Теоф Служба на царица Теофана, ресав. ркп. ХІV-ХV в. РЕвт
ТСт ХIV Огласителни поучения на Теодор Студит, ХIV в. СДРЯ
Филот Житие на св. Филотея, среднобълг. ркп. от 1441 г. РЕвт
Х Хилендарски листи, стб. кирил. фрагм. СтбР, СС
I Никод Първо послание до Никодим Тасмански, минеен панеги-

рик за февруари-август на Владислав Граматик, 1479 г.
РЕвт

Bes Беседи на Папа Григорий Велики (Двоеслов). SJS

СЪКРАЩЕНИЯ НА ЦИТИРАНИТЕ БИБЛЕЙСКИ КНИГИ

Мал – Книга на пророк Малахия
Мт – Евангелие според Матея
Лк – Евангелие според Лука
Иак – Съборно послание на св. ап. Иаков
IКор – I послание на ап. Павел до коринтяните

ДРУГИ СЪКРАЩЕНИЯ

агиол. – агиология
ангел. – ангелология
антроп. – антропология
апофат. – апофатически
гнос. – гносеология
демон. – демонология
еклес. – еклесиология
есхат. – есхатология
ет. – етика


